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COMEDIA  FAMOSA. 

LAS  LAGRIMAS 

DE  DAVID. 

DEL  DOCTOR  DON  PHELIPE  GODINEZ . 


HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES: 


iDdWr/* 

Joab. 

* í)rtás • 
4-  Anón, 


^Berf&be, 
Zabulón* • 
Lia, 

Ce! fura • 


Tratan. 

Matatías, 

Jofeph  ,  criado  de  (David* 
Muficos, 


TORNADA 

¡fiíií'"  *■'  ; 

los  Mujicos  Ve/lid  os  a  lo  Judio, 

y  detrás  fterfabé ,  Drías  ,  Lia , 
Zabulona. 

AíuJíc ,  T  A  beldad  de  Berfabc 

I»  j  eterna  á  los  íiglos  viví, 
para  fer  eternos  íiglos 
feli»  efpofa  de  Unas; 
fin  qne  turben  fus  glorias* 
muden  fus  dichas, 
ni  la  embidia  de  zelos, 
ni  amor  de  embidia* 
yjrias.  Cantad  otra  vez ,  cantad* 
y  et*  eftos  nupciales  dias, 
que  hacen  vueílras  alegrías 
mayor  mi  felicidad, 
mi  contento  celebrad 
corf.  fonoras  voces  graves,’ 
llevando  en  ecos  fuaves 
tantas  coplas  diferentes, 
los  compaífes  de  las  fuentes, 
las  claufulas  de  las  aves: 
decid  vofotros  el  bien 
que  merecí,  que  aunque  yo 
mejor  sé  fentirlo  ,  no 
fabré  decirlo  tan  bien; 
que  no  es  fino  amante  quien* 
can  los  íentidqs  en  calma, 


PRIMERA. 

no  da  al  (llénelo  la  palma 
de  fus  fentimientos  ,  pues 
el  íilencio  folo  es 
la  rethorica  del  alma: 
demás,  que  íi  mi  contento, 
volando  en  ecos  veloces, 
aun  no  cabe  en  tantas  voces, 
dulces,  lifon jas  del  viento, 
cómo  cabrá  en  un  acento, 
que  folo  en  fentirlo  eftriva  ? 

Y  afsi  ,  eífa  trompa  feftiva 
en  mi  nombre  diga  ,  que 
la  beldad  de  Berfabé 
eterna  á  los  íiglos  viva. 

ZUy  Mufic,  Sin  que  turben  fus  glorias ,  $Cc 
$erf.  Callad  ,  no  cantéis ,  callad, 
que  ni  fefteja ,  ni  aplace 
una  muíica ,  'que  hace 
menor  mi  felicidad. 

No  digo  yo  ,  que  podré 
decir  lo  que  (lento ,  no: 
pues  íi  no  lo  digo  yo, 
por  qué  lo  dirá  ,  por  qué, 
quien  ni.  mi  amor,  ni  mi  fec 
tiene?  luego  mi  fatiga 
mejor  es  que  no  la  diga 
nadie ,  y  que  yo  fola  amando, 

A  con- 
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cci.íiga  el  callarla  . quando 
el  decirla  no  ccnfiga: 
ciue  íi  no  ha  de  percibir 
nadie  de  decirla  modos, 
pues  aunque  la  digan  todos, 
fe  ha  de  quedar  fin  decir: 
me  *or  es ,  feñor  ,  pedir, 
que  canten  las  glorias  mías, 
a  eternos  figlos  los  dias, 
en  blandos  alhagos  tiernos, 
para  ler  figlos  eternos 
feliz  efpoía  de  Urias. 

Afufíc,  Sin  que  turben  fus  glorias,  &c. 

Tocan  caxas^y  alborotnnfe • 
Drías.  Qué  mufica  militar 
es  la  que  turba  ,  y  fu  (pende 
en  los  dias  de  mi-»  bodas 
el  mas  feliz  de  los  fíete? 

1 %erf.  Por  mal  agüero  he  tenido, 
que  fiendo  el  ultimo  eíle, 
remate  en  guerras.  Drías.  Por  qué? 
íí  antes,  Berfabé  ,  parece, 
que  por  haver  fido  yo 
Soldado  ,  de  quantas  veces 
fegui  las  Tropas  de  Marte, 

M  arte  á  celebrarlas  viene. 

IBerf.  Porque  haviendo  fido  tu 

Soldado,  temo::-  Drías,  Qué  temes? 
$?rf.  Que  Marte  venga  por  ti, 
y  dé  mis  brazos  te  lleve, 
como  quien  dice  :  efte  prefo 
es  mió  ,  que  fer  no  puede 
©y  tierno  amante  ,  quien  fue 
Soldado  ayer  tan  valiente, 

*U"ías.  Ya  labe  Marte,  que  Amo* 
en  fu  vandera  me  tiene 
aliftado  ,  y  que  por  ti 
dexé;:-  pero  otra  vez  buelven 
las  trompetas  ,  y  las  caxas: 
veré  qué  rumor  es  efte. 

Sale  Mat.  Señor ,  unas  buenas  nuevas 
te  traygo  :  haz  tu  que  lleve 
algunas  buenas  albiicias, 
y  dirélas  brevemente. 

Drías .  Yo  te  las  mando,  Mat.  No  ves, 
que  es  gran  folecifmo  eífe, 
relpcnderme  ru  en  futuro, 
hablándote  yo  en  prefente? 

D  ías.  Toma  eíle  diamante.  Mat.  Dos 
fon  ya.  Zab .  Tanto  el  coma  crece 


las  dadivas."  Mat,  Si  ,  mas  vale 
un  toma  ,  que  dos  darétes. 
juab  .  General  de  las  Tropas 
de  iiraei  ,  con  quien  tu  tienes 
tal  amiftad  ,  entra  aora, 
coronado  de  laureles, 
arrastrando  mil  trofeos 
de  aquellas  barbaras  gentes 
de  Filiftin  :  mas  qué  mucho, 
fi  en  el  Nombre  de  Dios  vence! 
Drías.  Pocas  albricias  te  he  dado 
por  nuevas  tan  excelentes. 

Mat.  Pues  de  enmendarfe  es  bien  facü 
el  yerro  ,  fi  el  yerro  es  eífe, 
que  yo  rae  dexaré  dar 
otro  diamante.  Zab.  No  tienes 
dos  ya?  Mat.  Uno  tengo  tan  folo* 
Zab.  Pues  bárbaro  impertinente, 
el  toma  no  le  hizo  dos? 

Mat.  Si ,  y  yo  te  quiero  de  fuerte, 
que  quiero  partir  contigo: 
cftc  en  mi  dedo  fe  quede, 
toma  tu  el  que  añadió  el  toma: 
mira  fi  parto  igualmente. 

Drías.  Bellifsima  Berfabé, 

^a  fabes  quanto  le  debe 
a  Joab  la  amiftad  mía: 
de  la  fiefta  de  oy  fufpende 
el  regocijo  ,  hafta  tanto 
que  á  darle  el  parabién  llegue,1 
y  á  combidarle  también, 
porque  mis  bodas  alegre,, 
pues  en  el  ultimo  dia 
he  merecido  tal  huefped. 

$erf.  Acude  á  tu  obligación, 
pues  fabes  que  eftaré  fiempré 
á  tus  preceptos  confiante, 
y  á  tus  guftos  obediente. 

Venid  conmigo  vofotros, 
y  hafta  que  buelva  Urias ,  ceffe 
la  mufica  ,  pues  ]oab 
de  nueftras  bodas  divierte 
la  alegría  :  aunque  juzgo, 

(amante  ,  y  rendida  fiempre,| 
que  dividirnos  Joab 
no  pudiera,  fin  la  muerte.  Fan/e* 
Mat.  Parece  que  mi  feñora 
ha  fentido  que  la  dexes. 

Drías.  Por  quérfi  el  alma,  que  es  fuya, 
no  la  ha  dexado ,  ni  puede. 


Del  Dottor  Don 

Ut.  Qué  fino  ellas! 

•tas»  Soy  fu  amante, 
y  fu  .efpofo  juntamente, 
at.  Y  en  fin ,  las  mugeres  propias 
fe  deben  eftimar  fiempre. 

>74/.  Vamos  á  ver  á  joab, 
at.  Para  eíTe  efe&o  no  tienes 
que  hacer  mucha  diligencia, 
que  como  á  Palacio  viene 
marchando  ,  y  tu  de  Palacio 
vives  can  cerca ,  que  tiene 
fus  miradores  encima 
de  tus  jardines ,  parece, 
quando  vas  á  recibirle, 
que  él  á  ti  á  bufcar  te  viene, 
rías .  Dices  bien  ,  pues  á  Palacio 
llegamos  juntos, 
at,  No  adviertes, 
que  el  Rey  Tale  a  recibirle? 
rías.  Como  eflas  honras  merece 
tan  prudente  Confejero, 
y  Soldado  tan  valiente, 

4í.  En  haviendo  hablado  al  Rey, 
tu  podrás  hablarle  ,  y  verle,  Vanfc. 

'can  y  y  faku  Soldados  ,y  detrds  Joab 
•jo  con  baJlon\y  por  otra  puerta  Da\>id, 
y  Tratan  >icjoyy  todos  fe  arriman 
al  paño • 

iVid.  Valiente  Hebreo,  de  quien  ha  fiado 
el  Cielo  tantos  Orbes  ;  fiel  Columna 
de  Ifraél ,  en  que  eftriva  tan  porfiado 
pefo,  fin  padecer  fatiga  alguna. 

Arbitro  de  la  colera  del  Hado, 

Juez  de  la  condición  de  la  fortuna; 
liega  ,  y  dame  los  brazos,  pues  alcanzas 
fer  venganza  del  Dios  de  las  Venganzas, 
ab .  Soberano  David  ,  á  cuyo  zelo 
debe  mi  corto  esfuerzo  tanta  gloria, 
porque  el  zelo  del  Rey  es  en  el  Cielo 
el  que  antes  facilita  la  vi  ¿loria, 
en  el  fuelo  eftoy  bien,  porque  en  el  fuelo 
con  mis  labios  efcriva  mi  memoria, 
quando  defde  la  alfombra  de  tus  plantas 
al  folio  de  tus  brazos  me  levantas. 
iVid.  En  fin,  queda  vencido  el  Filiftéo? 
ab.  La  afsiftencia  de  Dios,  feñor,  ha  (ido 
la  que  preílando  fuerzas  al  Hebreo, 
fu  Exercito  le  ha  roto,  y  le  ha  vencido: 
fobervio  eftaba  por  algún  trofeo. 
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que  havia  de  tus  Armas  confeguiJo, 
íin  que  fu  error  infiel,  que  fueífc  arguya 
caftigo  nueftro  una  victoria  fuya. 

Digalo  el  que  trocando  fu  defvelo 
en  triunfo  alegre  la  fatal  congoja, 
fe  mueftran  igualmente  agradecidos, 
oy  vencedores  ,  como  ayer  vencidos. 

No  folo  te  agradezco,  Joab  valiente, 
que  vengas  del  Idolatra  triunfante, 
fino  que  á  tiempo  vengas,  que  prudente, 
eres  á  mis  defignios  importante; 
y  afsi,  antes  que  defeanfes  blandamente 
del  camino  ,  conviene  que  al  inflante 
te  partas  á  otra  empreña ,  que  te  fio. 
Joab .  Vida,  y  honor  es  tuyo,  nada  es  mío. 
íDa'lf •  El  tiempo  que  conmigo  efluvo  ayrado 
Saúl  vueftro  Rey  ,  nobles  Ifraelicas, 
por  verme  de  mi  Patria  defterrado, 
perfecuciones  padecí  infinitas: 
de  Naas  admitido ,  y  amparado, 

(que  el  Cetro  tuvo  de  los  Amonitas,) 
fui,  y  me  conviene  fer  agradecido, 
q  aunque  foi  Rey, que  fui  Paflor  no  olvido. 
Murió  Naas,  y  Anón  fu  hijo  heredero 
en  fu  Dofel  repite  fu  Perfona, 
y  aunque  Bárbaro  es ,  le  confidero 
amigo  conveniente  á  mi  Corona: 
péfame  ,y  parabién  ,  que  le  des  quiero, 
que  por  muerte  del  padre,  el  Cetro  abona, 
que  reciban  ,  aunque  de  opueflas  Leyes, 
parabienes ,  y  péfames  los  Reyes; 
y  porque  no  prefuma  variamente 
el  Pueblo  ,  que  á  un  Idolatra  lo  embio 
Etnbaxadores  ,  y  que  Confidente 
te  quiero  hacer  en  el  Imperio  mió. 

El  Profeta  Natán  ,  que  eftá  prefente, 
contigo  ha  de  ir ,  y  afsi  verá  ,  pues  fio 
á  un  Miniflro  de  Dios  efta  Embuxada, 
como  á  la  Religión  no  toca  en  nada. 
Partid  de  paz  los  dos,yaquefto  fea 
fin  que  al  defeanfo  un  punto  te  permitas. 
Joab .  AI  que  fervirte,  como  yo,  defea, 
con  mandarle  ,  el  def  anfo  facilitas; 
y  porque  el  mundo  mi  obediencia  vea, 
dame  los  pies.  DaV,  Mi  fama  fol icitas. 
2^at.  Yo  iré  con  él,  (eñor,  pues  es  tu  guflo. 
DaV, Las  cartas  firma ré.?\(4í.Qué  varón  jufto! 

Vafe  'David  y  y  file  Unas. 

'Urias.  Aunque  de  pallo,  no  quiero 
dexar  de  hacerte  teftigo 


de 


4  Las  Lagrimas  de  David . 


de  mí  bien.  J oab .  Unas  amigo, 
ya  como  tuyo  le  cipero, 
aunque  he  dicho  un  deívatio, 
í¡  de  mi  amiítad  arguyo, 
que  ííendo  contento  tuyo, 
le  he  efperar  corno  mío. 

*l)rias.  Prefumiendo  que  viniefíes 
á  Jerufalén  de  efpacio, 

■vine  á  bufcarte  á  Palacio, 
porque  á  honrar  mis  bodas  fuelles, 
que  es  oy  el  ultimo  día 
nupcial  de  mi  gloria  en  que 
fe  celebra  á  Beríabé. 
jF oab.  Dicha  ,  y  honra  fuera  mia; 
pero  ya  ves  quanto  eftoy 
empeñado  en  partir  luego 
fin  permitirme  al  fofsiego, 
pues  no  he  llegado,  y  me  voy* 
Perdonadme  el  no  aísiític 
á  tanta  felicidad, 
y  fiad  de  mi  amiftad, 
que  aunque  avernos  de  vivir 
til  marido  ,  y  yo  Soldado, 
tal  lazo  en  el  alma  eftá, 
que  mi  fee  no  mudara 
la  mudanza  de  tu  eftado. 
tas.  Aísi  lo  creo  ,  y  te  juró 
que  íi  tal  vez  te  importara, 
yo  en  la  guerra ,  que  dexára 
la  paz  que  figo  ,  y  procuro, 
para  áísiílirte  á  ti  en  ella. 

Joab.  Es  tan  grande  tu  valor, 

Urias ,  que  íi  á  mi  honor 
tal  vez  importara  hacella, 
no  la  hiciera,  te  prometo, 
fin  ti  :  tanto  me  ha  alentado 
la  palabra  que  me  has  dado. 
Urias.  Yo  la  doy. 

Joáb.  Y  yo  la  acepto 
con  los  brazos. 

Urias.  Nudo  es  fuerte, 

Joúb.  Q  ion  ,  pues,  le  podra  romper, 
fi  bavemos  Jos  dos  de  íer 
amigos  hada  la  muerte  ? 

Saje  (David  con  un  pliego  en  la  mano* 
£)/*>.  Ya  eícrivi ,  y  aquella  es 
la  carta,  dadme  los  brazos 
y  partid. 

¿'{atan*  Sobran  tus  lazos. 


íeñor,  donde  eftan  tus  pies.  Vafe 
Joab.  Qucdenfe  las  Tropas  todas, 
porque  de  paz  he  de  ir.  Vafe* 
Urias.  Y  vaya  yo  á  profeguir 
la  alegría  de  mis  bodas.  Vafe. 
(DaV.  Quándo,  Señor,  lera  el  día, 
que  llegue  dulce ,  y  veloz 
á  tus  oidos  mi  voz 
en  loor  tuyo  ,  y  dicha  mia  ? 
Contigo  es  bien  que  concluya 
cuentas  oy  mi  mageftad, 
no  para  mi  vanidad, 
fino  para  gloria  tuya. 

Faftor  nací  de  un  Rebaño, 
de  pobres  ovejas ,  y  oy 
abfoluto  dueño  foy 
de  la  etérea  luz  del  año. 

Un  cayado  el  Cetro  era 
de  Imperio  tan  limitado, 
y  oy  es  el  Cetro  cayado 
de  una  República  entera. 

Una  honda  ,  que  efgrimi 
contra  el  jayán  Filiftéo, 
era  todo  mi  Trofeo, 
y  oy  fon  mis  Armas  aquí, 
no  el  cáñamo  de  una  hondá^ 
tengo  azero  ,  si ,  bruñido, 
á  cuyo  grande  eftallido 
no  ay  eco  que  no  refponda.' 

Pues  fi  haciéndome  de  nuevo 
os  debo  tanto  favor, 

(  o  immenfo  ,  ó  grande  Señor  ! ) 
tantas  finezas  os  debo, 
qué  avrá  en  mi  edad  fucctfsiva¿ 
que  pueda  alterar  mi  fee? 

Cant.  La  beldad  de  Berlabé 
eterna  á  los  figlos  viva::- 
&)aV.  Qué  es  efto  que  aora  efcuché? 
qué  varias  voces  han  fido 
las  que  afsi  me  han  refpcndidci? 
Fuego  foy  ,  en  yelo  lucho: 

Quién  turba  las  voces  mías, 
y  necio  entre  alhagos  tiernos::* 
Mufic.  Para  fer  figlos  eternos 
felice  efpofa  de  Urias. 

Q)aV.  Ola.  Salejrf.  Señor. 

! DaV .  Quién  ha  fido 

quien  ai  fuera  ha  cantado  ? 

Jof  Las  voces  que  has  efcuchado 
de  mas  lexos  han  venido: 

fe 
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fu  boda  en  eflos  jardines, 
eftraño  lo  dudes ,  quando 
de  tu  Palacio  confines, 
eftán  tañendo,  y  cantando: 
bien  de  fu  acento  podías 
faberlo,  pues  yo  efcuché 
el  nombre  de  Berfabé 
en  la  canción  ,  y  el  de  Unas* 

$)aV.  Quántas  veces  en  tal  cafo 
parece  que  una  ilufion 
hace  en  la  imaginación 
pronoftico  del  acafo  ■? 

Voces ,  que  libres  corrieron^ 
ecos,  que  al  ayre  volaron, 
mis  fentidos  perturbaron, 
mis  difeurfos  fufpendieron; 
y  aunque  crédito  no  debe 
dar  el  confiante  varón 
á  una  fombra  ,  á  una  ilufion, 
tanto  el  efcrupulo  mueve 
las  turbadas  anfias  mías, 
que  en  mi  vida  no  ver é::- 
HMuJtc.  La  beldad  de  Berfabé, 
felice  efpofa  de  Unas.  Vanfe, 
Salen  Soldados  ,j>  Anón  Vejiidos  de 
pieles .  ; 

jín. Ya  que  he  llegado  á  ver  el  claro  día 
en  que  mi  Mageftad  ,  pues  es  ya  mia, 
mi  padre  á  mi  poder  reftituyeífe, 
que  aunque  mi  padre  fuelTe 
el  Rey  vueftro, también  fu  Monarquía 
con  caducos  engaños 
tyranizada  eftaba  de  los  años# 

Para  aquefto  he  venido, 

de  mi  efc&o  traído, 

a  efte  elevado  Templo, 

ultima  maravilla  del  exemplo, 

que  á  Moloc  dedicado 

cftá  ,  en  fangre  de  vi&imas  bañado, 

donde  áCelfora,  do&a  Phitonifa, 

que  es  fu  Sacerdotifa, 

tengo  de  hablar  :  O  tu.  Mágica  bella! 

que  Jos  rayos  del  Sol  eftrella  á  eftrella 

cuei  tas  ,  pues  tanto  eres, 

refponde  á  mis  acentos. 

Celf  Qué  me  quieres, 

(  6  joven  !  )  quando  eftoy  tan  afligida 
del  efpiritu  grande  ,  que  en  mi  vida 
tan  fuerte  imperio  tiene, 
que  por  inflantes  á  afligirme  viene? 
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Loca  eftoylfin  mi  eftoy 'rabiando  mucroí . 
Qué  me  quieres  Anón  ? 

Anón .  Solo  te  quiero, 
que  á  Moloc  facrifiques 
un  hecatombe  entero  ,  y  le  fupliques 
que  mis  hazañas  crezcan  infinitas,  , 
ya  que  fu  Rey  me  vén  los  Amonitas. 

Celf.  Lo  haré  afsi,mas  fi  aplacarle  quieres, 
nunca  mas  facrificio  hacerle  efperes, 
que  en  efte  infaufto  día* 

(  Diga  ,  pues ,  la  voz  mia 

loque  en  las  fuerzas  el  furor  me  quita: 

efpiritu  diabólico  me  incita) 

no  admitir  ,  ni  efcuchar,  (eftoy  helada! ) 

de  David  la  embaxada, 

ni  que  con  los  fobervios  Amonitas 

confirmen  amiftad  los  Ifraelitas: 

demás  ,  que  cautelofamentc  embia, 

folo  á  fin  de  faber  tu  Monarquía, 

qué  prevenciones  tiene 

de  guerra  :  qué  defenfa  le  previene 

quando  á  abrafarla  llega; 

y  afsi  con  ira  tu  ,  y  colera  ciega, 

fus  legados  recibe, 

y  con  fu  fangre  fu  tragedia  eferive. 

Cae  defmayada. 

Anón .  Efcucha  :  defmayada 

fe  ha  quedado  ,  del  Cielo  fue  el  avifo; 
obedecerle  en  todo  es  ya  predio. 
Cejfora. 

Celf  Quién  me  llama?  quién  me  nombra? 
Anón  ,  feñor  ! 

Anón •  Efcucha  :  qué  te  alfombra? 

á  un  tiempo  fus  mudanzas  dudo,  y  creo*' 

Celf  Ay  de  mi !  dónde  eftoy  ? 
qué  es  lo  que  veo! 
tu  Mageftad,  feñor ,  de  aquefte  modo?- 

Anón .  Nada  me  admira>y  me  efpantatodo: 
Pues  ya  no  me  haveis  vifto  ? 

Celf.  Yo  j  feñor,  quando? 

Anón.  Diofes  ,  mal  refifto  aparte* 

mis  fufpenfiones,  quando 
de  David  la  Embaxada  anticipando, 
me  avifafte  ,  que  vienen  cautelofos 
con  mafcara  de  paz*.- 

Celf.  Si  ios  piadofos 

Díofes  por  mi  boca  hablaron, 
y  en  mi ,  fin  mi ,  mi  lengua  articularon 
al  extafis  que  roba  mi  fentido, 
obedece  á  los  Diofes# 

Aven 
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jínon ,  Si  efte  ha  (lio 

favor  fuyo  ,  en  mí  vaticinado, 
prefto  dirá  el  efe&o. 

Criad .  Aqui  han  llegado 
de  David  Embaxadores. 
jínon»  Ya  es  cierto 

tu  pronoftico,  Celfora,  y  advierto, 
que  el  gran  Moloc 
lo  que  he  de  hacer  me  avifa 
por  ti ,  Magica  do&a  Phitonifa; 
y  afsi  ,  efcuchad  ,  Soldados. 

Criad •  Ya  eftamos  avífados. 

Salen  Joab  ,y  Tratan» 

Joab.  Salve  ,  generofo  Anón, 
cuyo  dilatado  Imperio 
todo  el  termino  del  Orbe 
limite  prefume  al  tiempo. 

T^at.  Salve  otra  vez  ,  y  tu  mano 
permite  á  los  labios  nueftros, 
en  tanto  que  de  tu  Solio 
honrados ,  como  Eftrangeros 
Embaxadores  ,  refpondas 
á  efta  carta  que  traemos. 

* Anón ,  Con  bien  vengáis ,  Ifraelitas* 
Toma  la  carta , 

a  mi  Patria,  (qué  mal  puedo 
difsimular! )  donde  fean 
mis  brazos  cuchillo  vueftro, 
jibra^afe  con  ellos • 

?^at.  Ay  de  mi ! 

Joab,  Qué  es  efto  ,  Anón? 
jínon.  Vengar  injurias  es  efto. 

T^at,  De  efta  fuerte  nos  recibes? 

Es  de  Caribes  tu  Reyno, 
a  donde  es  el  peregrino 
de  todos  mofa  ,  y  defprecío? 

Joab .  En  qué  te  hemos  ofendido 
Jos  que  aun  pifado  no  havemos 
tus  umbrales? 

¿non.  Ya,  cobardes,  \ 
ya  fementidos  Hebreos, 
los  defignios  que  traéis 
me  han  revelado  los  Cielos: 
ya  sé  ,  que  embozando  aleves 
la  traycion  en  lifongeros 
alhagos  ,  venís  á  ver 
las  defenfas  de  mi  Reyno, 
para  hacerme  defpues  guerra, 
humanos  afpides  íiendo, 
que  entre  lilonjas  de  flores 


traéis  oculto  el  veneno. 

Joab .  El  Rey  David  ,  gran  Profeta 
de  Dios ,  y  Monarca  nueftro, 
no  de  cautelas  jamás 
ha  apadrinado  fu  esfuerzo: 
defnudo  á  fus  enemigos 
flerapre  ha  moftrado  el  azero, 
y  oy  no  viniera  embaynado, 
quando  yo  viniera  á  eflo; 
de  paz  venimos,  Anón, 
á  darte  en  fu  nombre  á  un  tiempo 
pefames ,  y  parabienes, 
que  caben  en  un  fugeto 
el  día  que  un  hijo  entierra 
á  un  padre  ,  y  hereda  un  Reyno* 
porque  es  el  Cetro  capaz 
de  pefar  ,  y  de  contento. 
jín'm*  Creeré  acafo  tus  razones 
con  la  mefma  fee  que  creo 
las  del  gran  Dios  de  Moloc* 
que  ya  me  dixo  tu  intento? 

Joab,  Mejor  debieras  creerlas, 
fi  confideráras  cuerdo, 
que  el  que  es  mentirofo  DioS? 
no  te  ha  de  dar  verdaderos 
avifos ,  porque  eflo  fuera 
faltar  la  caufa  á  fu  efe&o. 

Celf.  La  defenfa  de  los  Diofes 
me  toca  á  mi, porque  tengo 
a  mí  cargo  el  culto  fu  yo, 
y  refpiro  fus  alientos. 

Moloc  ,  qué  es  ? 

T^at,  Bronce  ,  en  quien  hablan 
las  gargantas  del  Infierno. 

Celf,  Balac?  2^at.\Ja  poco  de  barro. 
Celf,  Aftarot  ?  V{at.  Labrado  leño. 
Celf,  Dagón  ? 

T^at,  Paita  de  oro  ,  y  plata. 

Celf.  Belial  ?  De  efta  ño,  y  hierro, 

jínon.  Pues  cómo  ofais  atrevidos 
á  hablar  con  efle  deíprecio 
de  los  Diofes  ?  defta  fuerte 
veré  vueftro  atrevimiento 
caftigado  en  mi  prefencia: 

Celfora  ,  pifa  fus  cuellos, 
porque  de  fu  Religión 
triunfemos  los  dos  á  un  tiempo, 
Echalos  en  el  futió, 

Joab,  No  me  pefa  defte  agravio, 

porque  á  mi  rae  la  hayais  hecho, 

fino 
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fino  porque  de  David 
la  períona  reprefento, 

jtnhu  Por  eífo ,  por  elfo  Tolo 

lo  hago  yo ;  y  á  mis  pies  puertos, 
á  la  refpuefta  que  haveis 
de  llevar  eftadme  atentos. 

Veis  efta  immenfa  Ciudad, 
que  oprime  ,  eftrechando  al  Viento 
la  esfera  con  la  eftatura, 
y  la  tierra  con  el  pefo? 

Rabaad  fe  llama  ,  que  es 
Ciudad  de  Aguas  ,  que  en  Hebreo 
multitud  dice  ,  porque 

•  es  tanta  la  de  fu  Pueblo, 
que  de  avenidas  de  gente, 
en  si  mifma  no  cabiendo, 
fuele  reventar  fus  muros, 
haciendo  Pueblo  el  deíierto. 

Efta  es  mi  Corte  ,  y  en  ella 
es  fu  defenfa  lo  menos 

de  fu  defenfa  fu  muro, 
pues  fu  muralla  es  mi  pecho; 
pero  en  caftigo  de  tantos 
ofados  atrevimientos, 
iréis  fin  armas  ,  atadas 
las  manos  ,  los  medios  cuerpos 
defnudos  ,  enfangrentados 
los  roftros ,  por  mas  defprecio 

*  de  vueftro  Rey  :  y  decidle, 
que  venga  á  vengar  fobervio 
cfte  agravio  ,  y  que  coníigo 
el  Arca  del  Teftamento 
frayga  ,  fí  la  quiere  ver 

en  fegundo  cautiverio, 
prefa  de  los  Amonitas, 
como  de  los  Fi. írteos. 

Joab.  No  vendrá  David ,  que  y6 
vendré  ,  pues  yo  folo  puedo 
hacer  á  tu  Patria  guerra, 
afolando  ,  y  deftruyendo 
los  muros  defta  Ciudad, 
que  defde  tus  plantas  veo: 
verás  tu  á  las  de  David 
hechas  común  monumeno 
de  tus  gentes,  íiendo  entonces 
terrible  teatro  funcfto 
en  la  mifera  tragedia 
de  la  fortuna  ,  y  el  tiempo. 

•Anón»  Pues  porque  mas  prefto  buelvas 
a  vengarte  ,  vete  prefto: 


P  he  Ufe  GocUnez.  ~¡ 

echadlos  de  la  Ciudad  , 
como  os  he  mandado,  icios, 

efto  fufos?  Celf.  Qiianro  ,  Anón, 
de  fus  ultrages  me  huelgo: 

Soid»  Venid  ,  venid.  Joab •  Ay  de  mi, 
quantas  defdichas  padezco! 
pues  á  Raab  honrado  vine, 
y  afrentado  de  Raab  buelvo.  Vanfe» 

fDe/cubrefe  una  huerta  hecha  de  yedra 
4  una  pirte  dd  tablado  ,  y  en  ella  Je 
y>é  d  Zabulona ,  y  foamas  con 
azafates  ,  defnudando 
a  Serfabé, 

IBerf.  Fftá  el  baño  prevenido? 

Zab ,  De  las  lagrimas  que  llora 
cada  mañana  la  Aurora, 
efte  eftanque  ha  recogido 
quantas  perlas  ha  podido 
en  ks  fuyas  engaftar, 
llegándolas  á  robar 
de  tanta  efmeralda  bruta. 

$erf»  Dentro,  pues,  de  aquefta  gruta 
me  acabad  de  dcfnudar.  1>anfe* 
Salen  Matatías  ,y  Lia • 

Lia»  Di  qué  la  quieres  decir, 
que  yo  á  ella  fe  lo  diré. 

Mat.  Di ,  que  Urias  dice::-  Lid»  Qué? 

¿ dat»  Que  oy  quiere  con  ella  ir, 
para  acabar  de  acudir 
,  á  fu  obediencia  á  befar 
la  mano  á  David.  Lia .  Lugar 
de  decirlo  havrá  defpues: 
vete.  Mat»  Si  haré  ,  que  no  es 
tampoco  de  codiciar, 
en  tales  haciendas ,  vér 
rouger  ,  por  linda  que  fea, 
porque  in  puribus  es  fea 
la  mas  hermofa  muger; 
pero  dila  ,  y  no  te  alfombre,’ 
que  no  fe  defnudé  bella 
adonde  el  Sol  pueda  vella, 
que  es  grande  amigo  del  hombre.  Vajl 

Sale  fyaVid  d  un  Mirador  ,  que  ha  de 
tjldr  d  la  otra  parte  de  la 
huerta, 

$)a\>id,  Defde  aquefte  Mirador 
todas  las  cercas  fe  ven 

* 
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de  la  gran  Jcrufalén. 

No  puede  objeto  mejor 
hulear  la  vida  en  favor 
de  los  ojos  :  qué  viítofa 
Ciudad ,  y  qué  funtuofa 
la  cumbre  hace  en  orizontes, 
muros ,  jardines ,  y  montes, 
la  variedad  mas  hermofa  ! 
Pero  donde  mas  primores 
logra  ,  y  perfecciones  fumas, 
es  en  un  jardin  de  plumas, 
es  en  un  golfo  de  flores, 
que  de  aquellos  corredores 
vecinos  matices  mil, 
con  el  zéfiro  fútil 
que  los  mueve  defafia 
rayo  a  rayo  todo  el  día, 
flor  á  flor  todo  el  Abril; 
pero  qué  mucho  ,  íi  en  él 
á  humana  Deydad  le  debe 
el  jazmín  ,  candor ,  y  nieve, 
grana ,  y  purpura  el  clavel, 
pompa,  y  luz  todo  el  vergel, 
íiendo  á  fu  hermofo  arrebol 
qualquier  planta  gyraíol; 
pues  íi  á  fus  reflexos  va, 
cómo  no  es  de  noche  ya, 
íi  fe  eftá  bañando  el  Sol  ? 

Mal  huvifte  la  texida 
gruta  de  yedra ,  y  laurel, 
que  ha  fldo  verde  cancel, 
donde  halla  que  eílé  vellida 
ella  beldad  retraída, 
oculta  ,  aunque  mis  congoxas 
por-  entre  azules ,  y  roxas 
vidrieras  (  qué  dulce  ofenfa  !  ) 
acechan  lo  que  difpenfa 
la  brújula  de  las  hojas. 

De  fus  damas  los  fentidos 
torpes ,  el  jardin  defnudaa 
para  -vertirla  ,  que  dudan 
las  flores ,  y  los  vertidos. 

Qué  mucho ,  íi  fufpendidos 
todos  los  quadros  en  vella, 
por  mas  lifonjas  hacella, 
fe  han  vertido  en  los  colores, 
ella  de  todas  las  flores, 
y  todas  las  flores  de  ella ! 

No  vi  mas  rara  beldad  í 


Sale  Jofeph  ,  criado  de  7)  «vid  ,  por 
una  puerta ,  que  ha  de  ejlar  a  la  ha- 
xa  da  del  mirador* 

Jof  En  aquefte  mirador 
eftaba  el  Rey  mi  feflor. 

&aV.  Gente  fube  :  allá  cíperad* 
yá  baxo  yo  :  qué  crueldad 
es  la  que  conmigo  uso 
mi  miímo  afeéto ,  pues  no 
/  quiere  que  otros  la  poífean, 
y  para  que  otros  no  vean, 
me  faco  los  ojos  yo  ? 

Jof  Con -qué  ceño  ,  y  qué  defdén 
me  refpondió  el  Rey  fevero, 
porque  le  bufeaba  ;  pero 
que  yo  le  efpere  aquí  ,  es  bien. 

Sale  'David.  Quién  era  el  que  aora  aquí 
hablaba  ?  Jof.  Yo  te  bufqué: 
perdona ,  que  zelo  fue 
de'  mi  amor. 

DaV.  Tu  folo  i  Jof.  Si. 

í DaV .  Pefame  de  haver  por  ti 
dexado  lo  que  miraba, 
porque  divertido  eftaba. 

Jof  En  qué,  fe  ñor  ,  lo  has  eftado  ? 

0aV¿ Pues  á  tal  tiempo  has  llegad^ 
y  á  ti  declararme  es  bien, 
fepa  mi  ventura  quien 
ha  de  faber  mi  cuidada* 

Defde  aqueíTe  mirador, 
que  elevadarnente  juzga 
corona  de  tantos  montes 
fus  mas  eminentes  puntas, 
de  Jerufalén  miraba 
las'  variedades  confufas, 
que  en  jardines ,  y  edificios 
hacen  mayor  fu  hermolura* 

En  uno  pufe  los  ojos, 
porque  fu  esfera  dibuja 
de  naturaleza,  y  arte 
las  dos  perfecciones  juntas. 

Ella ,  pues ,  terreftre  esfera 
tanto  los  fentidos  turba, 
que  haciendo  eílrelias  fus  flores,’ 
quiere  que  el  Sol  la  prefuma 
verde  -pedazo  del  Cielo, 
en  cuya  ambición,  en  cuya 
vanidad ,  del  Cielo  mifmo 


Del  Doffor  Don 
quiere  valerfe  fu  índuftru: 
de  flores  haciendo  eítrellas, 
finge  azul  jardín  Ja  pura 
campaña  ,  y  aísi  encontrados, 
fíempre  eílán  con  igual  lucha 
los*  Cielos  hermofos,  donde 
duermen  las  eítrellas  mudas, 
compitiendo  con  las  felvas, 
quando  las  flores  madrugan; 

‘  agua,  y  viento  ,  que  de  entrambas 
fon  campaña,  á  entrambas  hurtan 
defperdiciados  defpojos, 
con  que  fus  plantas  iluítran. 

Y  afsi,  el  agua  repitiendo 
en  las  fuentes  que  la  cruzan, 
los  rayos  del  Sol  ,  y  el  viento 
en  las  aves  que  Je  furcan, 
los  mati/.es  de  la  tierra 
fe  dan  batalla  fegunda; 
pues  quando  en  el  agua  el  Sol 
reflexos  hace  de  efpumas, 
los  paxaros  en  el  viento 
forman  Abriles  de  plumas: 
aquí,  pues,  una  muger; 
pero  no  digo  bien  ,  una 
Kmfa  si  ,  de  aquel  defierto, 

Deydad  si ,  de  aquella  gruta, 
citaba  ,  al  decirte  como, 
turbado  el  acento  duda, 
torpe  el  labio  fe  fu  (pende, 
fácil  la  lengua  fe  turba, 
porque  al  acento  ,  ni  al  labio, 
ni  á  la  lengua  es  acción  juíta 
el  pintar  una  belleza, 

(con  fe r  la  verdad  deínuda ) 
mas  baíta  decir  ,  que  aun  íiendo 
<  al  tiempo  que  el  Sol  fe  oculta, 
para  acabar  con  el  día, 
el  mi  fino  Sol  que  lo  alumbra, 
la  flor  ,  eJ  crifial  ,  y  el  ave, 
la  campaña ,  y  la  efpeíura, 
de  fu  belleza  engañados, 
por  Aurora  la  (aludan; 
pero  que  mucho,  fi  eítiba 
en  la  abreviada  laguna 
de  un  bello  eítanque  varado 
fobre  fu  playa  cerúlea 
todo  un  baxél  de  marfil: 
fíendo  el  cabello  ,  que  inunda 
la  efpalda  ,  jarcias  con  quien 
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nianfo  el  zéfiro  íe  burla; 
y  creyendo  que  nacía 
otra  vez  de  las  efpumas 
Venus  ,  todos  la  adoraron: 
y  arrepentidos  en  fuma 
de  la  culpa  de  adoraría, 
unos  á  otros  fe  efcuf»n, 
y  en  viendo  fus  bello*  ojos, 
quedan  vanos  de  fu  culpa. 
Claro  eítá,  que  para  fec 
fu  rara  belleza  mucha, 
le  baítaba  fer  entonces 
folamente  una  eícultura, 
adorno  de  aquella  fuente: 

( aquí  el  ingenio  difeurra, 
dif  urra  aquí  la  razón, 
como  fefá  la  hermofura 
donde  eítá  de  mas  el  alma) 
pues  (i  fiendo  eítatua  muda 
en  lo  material,  pud  era 
competencia  hacer  fegura 
á  los  Cielos  ,  claro  eítá, 
por  el  alma  que  la  iluítra, 
que  eíta  muger  es  mas  bella,' 
aun  los  Cielos  no  lo  dudan. 

Yo,  pues,  que  eítaba  elevado 
de  ver  fol  mente  una 
eítatua  dentio  del  agua: 
lo  que  haría  (  ay  de  mi  !  )  juzga, 
quando  al  verla  falir  de  ella, 

•  vi  en  el  agua  otra  f  gunda, 
y  que  engarzadas  las  dos 
citaban  por  las  colunas. 

Muerto  quedé  ,  porque  fue 
de  un  hombre  ob'fgacion  juila 
rendir  la  vida  al  mirar 
lina  belleza  tan  fuma, 
como  obligación  rendir 
el  alma  en  viétíma  fuya. 

Pues  fi  obligaciones  dos 
con  tanta  caufa  me  bufean, 
porque  Amor  no  me  c. litigue 
las  pagaré,  que  fin  duda, 
no  pagar  obligacion°s, 
delito  en  A  ñor  fe  juzga: 
y  afsi,  d  íde  aqueíte  i n fiante 
fabér  (  ay  de  mi !  )  procura 
quien  es  aquella  muger. 

Sola  eíía  pared  que  murtas, 
y  yedras  cubren  ,  es  quien 
B 
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de  mi  la  divide  :  bufca 
effe  prodigio  ,  que  Amor, 
ni  teme  ( ay  Cielos  !  ni  duda, 
que  afable  me  correfponda, 
que  tan  perfeda  ,  tan  pura 
beldad  ,  no  ha  de  fer  ingrata, 
que  fuera  baxeza  mucha 
deslucir  la  ingratitud 
tal  beldad  :  pues  nadie  duda, 
que  lo  ingrato  en  la  belleza 
aun  ha  menefter  dilculpa. 

Jof,  Aun  mayor  es  tu  cuidado 
de  lo  que  pienfas ,  íeñor. 

©4>.  Cómo  puede  fer  mayor? 

Jof.  Por  las  fe  ñas  que  me  has  dado 
del  jardín::-  DaV.  Proíigue:  (ay  trifte!) 
Jof.  Aquella  hermofura  fue::- 
£)aV.  De  quién,  di  ?  Jof.  De  Berfabé, 
nombre  que  otra  vez  oifte 
en  los  verfos  lilongeros 
de  una  ¿canción  celebrando* 

©¿V.  Una  gran  defdicha  quando 
vino  fin  grandes  agüeros  ? 

Yo::- pero  quién  al li  ha  entrado? 

Sale  Mat  i  tías» 

Jof.  Díganlo  fus  oífadias: 

un  loco  es,  feñor  ,  de  Unas, 
y  de  Berfabé  criado. 

Ola. 

0al>.  Dexale.  Mat»  Ay  de  mil 
que  en  mirar  entretenido 
los  jardines,  he  venido 
donde  cftá  el  Rey  ?  ©¿V.  Como  aquí 
entráis?  Mat.  Andando  dixera, 
á  no  fer  vieja  frialdad. 

0a)>.  Turbado  eftais.  Mat .  Es  verdad, 
pluguiera  a  Dios  no  lo  fuera. 

Cómo  os  llamáis  ? 

Mat.  Tengo  un  nombre, 

que  fi  como  es  nombre ,  fuera 
oficio ,  mas  me  valiera. 

0a\>.  Oficio?  Mat»  Si,  y  no  te  alfombre, 
que  fuera  de  mas  provecho. 
tt)a\\  Decidle  ,  pues.  Mat»  No  feñor. 
©4V.  Pues  por  qué  ? 

Mat •  Porque  es  mejor, 

que  para  di-,  ho,  para  hecho. 

©4V.  Acaben  vueftras  porfias. 

Mat»  Pues  de  faberlo  guftais, 

yo  rae  liaran;;- Qué  dudáis? 
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decid  prefto.  Mat»  Matatías:  -> 
mireíVueftra  Mageftad, 
íi  oficio  Matatías  fuera, 
quanto  cada  año  valiera: 
y  mire  fi  fue  verdad, 
que  era  el  callar  de  capricho,; 
porque  Matatías  ,  feñor, 
es  muchifslmo  mejor 
para  hecho  ,  que  para  dicho. 

©4l>.  A  quién  fervis?  Mat» Sirvo  á  Uriasi 

0av»  Dicen  que  fu  efpofa  es  bella. 

Mat.  Prefto  ,  feñor,  podrás  vella. 

©4l>.  De  qué  fuerte  ?  (  ay  anfias  mia»! ) 

Mat.  Porque  Unas,  por  acudir 
á  fu  honor  ,  á  Berfabé 
trae::-  mas  él  lo  dirá  ,  que 
no  me  dexará  mentir. 

Salen  todas  las  mugeres  de  acompaña* 
miento>y  detras  rl)riasi  y  berfabé. 

* Drías •  Ha  fia  ofrecer  á  tus  plantas, 

(  ó  invido  feñor  heroyco  !  ) 
todas  mis  fortunas,  no 
me  parece  que  las  logro. 

Berfabé  ,  florida  rama 
de  aquel  mas  fecundo  tronco 
de  Ifraél  ,  tu  mano  pide, 
y  yo  ,  que  á  tus  pies  me  pongo; 
ofrezco  en  ellos  mi  vida,r 
mi  honor  ,  mi  fe ,  que  aunque  todo 
es  para  mi  fuerte  mucho, 
para  tu  férvido  es  poco. 
rf»  Dadme ,  feñor ,  vueftra  mano; 
que  aunque  yo  indigna  la  toco, 
pueden  grangearme  efla  gloria 
los  méritos  de  mi  efpcfo. 

©4V.  Alzad ,  Berfabe,  del  fuelo: 

lo  mifmo  que  fiemo  ignoro;  api 
y  creed  (eftoy  turbado  ) 
de  mi  afeito  (  eftoy  dudofo  ) 
que  las  vidorias  que  debo 
en  las  lides,  al  heroyco 
valor  de  Unas*  fabré 
agradecer  generofo. 

O  qué  otro  de  mi  (  ay  de  mi  ! )  ap* 
eftoy  de  un  inflante  á  otro  í 

I TStrf.  Otra  vez  por  effas  honras 
os  befo  la  mano,  como 
mercedes  yá  recibidas. 

Ay  de  mi  ! 

Caefe,  j  defienda  fbayid. 

0a>. 


Del  Dottor  Don 
&£v.  No  os  caufe  alfombro, 
que  ü  caéis ,  en  mis  brazos  ca eís« 
r  Caxas  deflempUdas . 

Urias*  Ai  inflante  propio 
que  tropezó  Berfabé, 
acentos  fe  eícuchan  ron  cosí 
aparatos  de  mi  muerte, 
id  viniendo  poco  á  poco,  aparte* 
£)<*>.  Qué  es  ello  ?  quién  ha  caufado 
elle  trágico  alboroto  ? 
quién  efte  funefto  acento 
pronunciar  hizo  ? 

Salen  Joab ,  y  bfatan,  Nofotros. 

Joab .  Nofotros  ,  ó  gran  David  í 
que  hafta  llegar  á  tu  Solio 
no  nos  hemos  reparado 
de  las  injurias  ,  y  oprobios 
de  Anón ,  por  poder  con  ellas 
incitar  mas  tus  enojos, 
porque  en  fin  ,  en  los  pefares 
no  fabe ,  aunque  fean  propios, 
llorar  bien  el  corazón 
lo  que  no  miran  los  ojos. 

Natán  ,  Sagrado  Profeta 
de  Dios ,  varón  religiofo, 
que  tantas  veces  fu  culto 
ha  adminiftrado  devoto, 
y  yo ,  yo ,  que  tantas  veces 
coronado  del  famofo 
árbol ,  que  hace  el  rayo  mifmo 
privilegio  á  fus  pimpollos, 
entré  por  Jerufalén 
aplaudido  ,  y  vidoriofo, 
ofendidos,  y  afrentados, 
atadas  las  manos ,  rotos 
los  vellidos ,  y  en  efe&o 
enfangrentados  los  roftros, 
nos  echamos  á  tus  pies, 
que  aunque  no  es  nuevo  en  nofotros, 
defpues  que  hizo  Anón  fobetvio 
de  nueftras  cervices  trono, 
en  torpe  defprecio  tuyo, 
y  tu  Dios  ,  diciendo  loco::- 
£)<jV.  Calla  ,  calla  ,  no  proíigas, 
que  por  el  Gran  Dios ,  que  adoro 
en  el  Impireo  , ,  de  quien 
murallas  fon  elfos  globos, 
que  la  Luna  á  cercos  mide, 
y  el  Sol  ilumina  á  tornos, 
que  ha  de  confiar  mi  venganza. 
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defde  el  uno  al  otro  Polo, 

¿iendo  la  grande  Raabad 
de  mi  colera  deftrozo, 
de  mi  venganza  trofeo, 
y  de  mi  poder  defpojo; 
y  tu  que  fuiíle  ,  Joab, 
el  ofendido  ,  tu  propio 
has  de  fer  quien  la  deftruya: 
Junta  mi  Exercito  todo 
para  reíiftir  á  Anón, 
cuyo  cerco  te  propongo, 
que  no  has  de  dejar  ,  en  tanto, 
que  fu  campo  numerofo 
no  quede  buelto  en  ceniza, 
ó  vuele  deshecho  en  polvo, 
defatadas  fus  memorias 
rayo  á  rayo ,  y  foplo  á  foplo; 
y  pues  igualmente  toca 
la  venganza  que  difpongo 
á  la  Religión,  Natán 
faque  fobre  julios  hombros 
el  Arta  del  Tcftamento 
á  la  campaña.  Afsi  tomo 
á  mi  cargo  fus  ofenfas: 
por  la  boca,  y  por  los  ojos 
afpid  foy ,  veneno  vierto, 
volcán  foy  ,  llamas  arrojo. 

Joab,  Palabra  doy  á  los  Cielos 
de  que  muera  generofo, 
antes  que  buelva  vencido: 

Toca  al  arma  ,  y  el  heroyco 
Campo ,  que  de  Filiftin 
antes  truxe  vi&oriofo, 
feliz  buelva  á  coronarfe 
de  triunfos:  y  tu,  famofo 
Urias,  advierte,  que  oy 
ella  venganza  que  tomo 
toca  á  mi  honor. 

Urias»  La  palabra 
que  te  di ,  te  reconozca; 
contigo  iré  ,  deponiendo 
el  blando,  el  felice  ocio 
de  la  paz.  Solo  tu  aufencia 
templar  podrá  mis  enojos.  ap* 
Tan  grande  fineza  ,  Urias, 
vos  fabeis  hacerla  folo. 

íBer/l  Señor ,  como  dais  licencia 
á  quien  ya  cafado::-  <Dx\>.  Como, 
Urias  ,  me  importa  mas 
a  úfente  de  vueftros  ojos. 

B  i  Joab» 
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Joab.  Toca  al  arma,  porque  al  punto  Zab.  Quicresfe  ? 

he  de  marchar  animofo.  Vafe. 

TS^at.  Yo  ,  íi  el  Arca  ha  de  falir, 
voy  a  d irponer  el  modo.  Vafe» 

Zab,  Til  ,  Matatías ,  no  vas 

á  la  guerra  ?  Mat .  Soy  yo  bobo  ? 

Zabulona  ,  acá  me  quedo. 

Urlas,  Ven  conmigo  dueño  hermofo, 
porque  al  punto  he  de  partir. 

ÍBerf  O  quánto  tu  aufencia  lloro  ! 

* Vrias .  Efto  es  honor  ,  Berfabé. 

ÍBerf  También  era  honor  eftotro.  Vafe» 
fiaV.  Qué  de  contrarios  afectos 
á  un  tiempo  en  mi  reconozco, 
de  mi  colera  los  unos, 
y  de  mi  pafs’on  los  otros! 
diga  el  mas  fútil  ingenio 
quien  podrá  acudir  á  todos. 


JORNADA  SEGUNDA'. 

Salen  Berfabe  ,  fiamas  ,  Zabulona , 
Matatías  tj>  Lia» 

ÍBerf.  Dexarne,  no  me  pcríigas. 

Zab.  Donde  vas  ? 

ÍBerf  Sombra  ,  qué  quieres  ? 
fiam.  Qué  intentas  ? 

ÍBerf  Ya  sé  quien  eres. 

Lia.  Con  quien  hablas  ? 

ÍBerf  No  me  figas. 
fiama.  Si  eftá  loca  ? 
fierf.  No  me  quemes, 

fuego;  efpada,  no  me  hieras^ 
tente,  Unas:  qué  quimeras 
fon  de  mi  honor  las  que  temes, 
corazón  ?  Válgame  el  Cielo  ! 

Zab.  Señora  ,  qué  te  ha  turbado  ? 

Lia .  Qué  tienes? 
fiama.  Qué  te  ha  obligado::- 
ÍBerf  Toda  me  ha  cubierto  un  yelol 
fiama.  A  faürte  de  efta  fuerte 
de  tu  quarto  mal  vellida  ? 
fierf.  Turbo  al  ladrón  de  la  vida 
una  fombra  de  la  muerte. 

Muerta  foy  !  Ay  añilas  mías! 
y  anfias  de  mi  honor,  qué  haré? 
Zab .  Divertirte  ,  Berfabé. 

ÍBerf  Cómo  ,  fi  me  falta  Unas  ? 

Zab.  No  te  quiere  el  Rey  ? 

Berf  Si ,  amiga. 


IBerf  Como  es  razón. 

Zab .  Pues  cómo  te  da  pafsíon 
tu  eípofo  ? 

IBerf  No  es  bien  que  diga 

enigmas ,  que  folo  toco, 

y  que  me  tienen  afsi. 

fiama •  Dexadla  fola. 

íB?rf.  Ay  de  mi ! 

Zab.  Quieres  algo? 

Berf  Canta  un  poco» 

Cant.  Quando  bañan  las  efpuma# 

la  beldad  de  Berfabé, 

flechas  de  crida!  deípide 

para  los  ojos  del  Rey, 

IBerf  Callad  ,  mal  haya  la  voz; 

que  me  acuerda ,  que  me  dic« 

la  ocafion  mas  ¡nfelice 

de  efie  mi  tormento  atroz  í 

Mal  haya  ,  amen ,  el  acento, 

que  fia  á  mis  culpas  graves, 

el  fecreto  de  las  aves, 

fiaVíd  al  paño. 

v  á  la  cordura  del  viento! 

* 

Nunca  ,  ruego  á  Dios  ,  fupiera* 
articular  voces  claras: 
nunca  ,  ruego  á  Dios ,  hablara# 
eífas  voces  lifonjeras. 

Nunca  efle  vital  aliento, 
que  en  refpiracion  veloz 
va  defde  el  pecho  á  la  voz; 
y  defde  la  voz  al  viento, 
en  el  alma  fe  engendrara. 

Nunca  al  pecho  íé  eftendiera4 
nunca  á  la  lengua  fubiera, 
nunca  en  la  voz  fe  formara, 
nunca  hablaras  mi  flaqueza, 
nunca  contaras  mi  amor, 
nunca  tu  lengua::-  Señor,  Ve  a  fiaVi 
aquí  eílaba  vueftra  Alteza  ? 
fiaV .  Si  ,  Berfabé  ,  y  tus  enojos 
dieron  tal  fudo  á  mi  amor, 
como  es  niño  ,  de  temor 
de  las  iras  de  tus  ojos, 
que  hablar,  ni  alentar  oflaba; 
por  fi  era  acafo  eíle  día 
alguna  defdicha  mia 
ia  que  la  ocafion  te  daba: 
que  al  verte  ayrado  el  femblante, 
quien  ,  aunque  es  mi  fe  tan  pura, 

de 


Del  Voffor  Don 

de  efcrupulos  aíTegura 
la  conciencia  de  un  amante? 

Pude  ver  ,  pude  mirar, 
pude  eícucbar,  pude  oir, 
pude  hablar  ,  pude  fentir, 
y  en  fin  ,  pude  imaginar 
en  los  objetos  que  veo, 
otro  del  que  rae  ha  rendido  * 
por  coftumbre  del  feniido, 
no  por  traycion  del  defeo; 
y  íi  efto  fue  afsi ,  fevera 
me  mata  ,  que  fi  miré  , 
otra  fin  fer  Berfabé, 
delito  fue  ,  por  él  muera, 

ÍBer/l  Señor ,  nunca  tu  firmeza 
caufar  mis  pefares  puede, 
de  mayor  cania  procede 
efte  ahogo  ,  efta  triftezg. 

Y  en  fin  ,  porque  aquefte  fuego, 
que  oy  arde  en  fecreta  llama, 
no  buelva  contra  mi  fama, 
por  rnuger ,  y  Cola  os  ruego, 
que  mandéis.  Hablad. 
tiSerf.  Venir::- 
Q)aV,  Decid. 

íBerf.  Que  hagais::-  (  qué  pefar  ! ) 
i 7)a"l>>  Qué  ? 

í Berf,  Que  me  dexeis  llorar, 
que  no  lo  puedo  decir. 

$)al\  Qué  tienes,  mi  bien  ,  que  callas 
tus  penas  r  No  offas  decillas, 
amante  foy  para  oillas, 
y  Rey  para  remediallas. 

Qué  tienes  ?  qué  te  da  pena  ? 
Aquel  *  que  el  mundo  obedece, 
te  firve.  Qué  te  entriftece  ? 
qué  pretendes  ?  •  Manda  ,  ordena. 
Qué  puedes  tu  defear, 
que  no  tengas  ,  fi  eftá  dentro 
del  mundo,  aunque  fe  abra  el  centro, 
y  fe  agote  todo  el  Mar? 

Bufca  ,  defea  ,  imagina: 
tuya  es  quanta  gente  varia 
oy  fe  incluye  ,  y  fe  avecina 
defde  el  Jordán  á  Samarla, 
defde  el  Nilo  á  Paleftina. 

Efta  antorcha  ,  que  alumbre» 
Climas,  y  Reynos  eftraños, 
que  quando  Dios  la  crio, 

¿on  ¿un  foplo  la  encendió. 
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y  ha  durado  tres  mil  anos, 

no  engendrará  con  luz  tanta 

p  , .  . . 

oro  ,  o  diamante  diurno, 

que  no  fe  venga  á  tu  planta 

á  fer  lazo  en  tu  coturno, 

íi  no  puede  en  tu  garganta. 

Quanto  metal  ,  que  fe  encierra 

por  huir  nueftra  avaricia, 

y  para  al  mundo  hacer  guerra 

íupo  facar  la  codicia, 

defpedazando  la  tierra:  » 

Quantas  perlas  por  el  viento 

el  Alva  hurto  :  el  alvor, 

que  al  nacer  guardo  avariento 

en  la  copa  de  una  flor, 

y  el  Sol  fe  bebió  fediento: 

Quanto  metal  ,  quanta  fuma 

hydropico  el  Mar  tragó, 

y  por  fi  alguno  prefuma 

facarlo  ,  lo  defendió 

fulamente  con  efpuma: 

Qiianto  diamante  por  fruto 

produce  el  Indiano  Oriente, 

que  es  pagando  al  Sol  tributó* 

fobftrtuto  fuyo  ardiente, 

ó  ya  pulido ,  ó  ya  bruto; 

y  en  fin  ,  quanto  engendra  Ofir, 

y  aun  á  Ofir ,  por  mas  grandeza» 

le  haré  á  tus  plantas  venir, 

por  remediar  tu  trifteza, 

fi  me  la  quieres  decir. 

fBerf,  Pues  feñor  ,  ya  que  me  alienta* 

y  me  aíTegura  tu  amor, 

empezaré  á  darte  cuenta. 

Querrás  hacerme  un  favor  ? 

S)aV»  Quanto  quifieres  intenta. 

$erf,  Eres  mió  ?  <Z)<íK  Tuyo  foy. 

$erf,  Dafme  palabra? 

Si  doy. 

fBcrf.  Sin  faber  lo  que  te  pido  ? 

Si  ,  que  ya  eftá  concedido: 
tan  hecho  á  tu  gufto  eftoy. 
fBerf.  Mucho  prometes. 
i 7)a)f .  No  es  mucho. 
fBcrJl  Lo  mas  que  intenta  mi  amor:: 

Ya  con  mi  venganza  lucho. 
i ♦  Di ,  pues. 

$erf,  Dexeme  el  temor: 
cfcucha  ,  pues. 

Ya  ce  efcuch©* 
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<Bírf.  Fuefe  Urias  á  la  guerra, 
ücí'dichado  efpoío  mío, 
los  fuyos  dexando  en  caía, 
á  bufcar  tus  enemigos. 

Yo ,  que  halla  entonces  de  amor 
con  mal  limados  defvios 
ignoré  el  ardor  ,  fí  es  rayo, 
y  el  veneno  ,  íi  es  hechizo, 
en  amarle  me  portaba 
como  ruda  á  los  principios, 
fin  fcr  defveio  el  cuidado, 
ni  la  fineza  martyrio. 

Gozando  mi  amor  ,  que  era, 
ni  defpego  ,  ni  cariño, 
los  güilos  de  bien  hallado, 
y  las  anchuras  de  tibio: 
fuefe,  y  quedé  por  fu  aufencia 
con  llanto,  aunque  pretendido, 
mal  hallada  ,  como  fola, 
trille  de  puro  decirlo: 
y  en  fin  ,  con  un  fentimiento 
mal  declarado,  y  remido, 
como  que  quifo  fer  pena, 
y  fe  quedo  en  los  indicios. 

Tu  entonces ,  á  cuyos  ojos 
revelo  un  e llanque  mió 
tantos  ocultos  myílerios, 
de  quien  fue  enigma  el  vellido, 
quedando  ,  qual  dices  ,  ciego 
de  mi  hermofura  al  prodigio, 

( creilo  para  pagarlo, 
créalo  para  decirlo  ) 
dille  tornos  á  tu  muerte, 
donde  tu  ciego  alvedrio 
fue  racional  maripofa 
á  tanto  incendio  de  vidro. 

Viílenie  ,  en  fin,  y  íitiando 
de  mi  honor  el  muro  altivo, 
a  quien  batieron  en  vano 
tantas  balas  de  fufpiros, 
por  trato  ,  entraíle  una  noche 
en  mi  quarto ,  introducido 
de  una  criada  ,  que  fiempre 
como  demonios  han  íido, 
que  fin  imporralles  ,  mueren 
por  fer  parte  en  un  delito. 

Hállete,  en  fin  ,  donde  el  fuílo 
me  obligo  ,  con  el  peligro, 
la  turbación  ,  y  el  honor, 
la  colera,  y  el  defvio. 
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á  decirte::  ■  no  me  acuerdo, 
til  podrás  mejor  decirlo, 
que  como  fueron  defprecios, 
mas  natural  fiempre  ha  fido 
faberlos  á  quien  fe  hicieron, 
y  oLvidarlos  quien  los  hizo. 
Habléte  ,  en  fin ,  loca  ,  y  ciega, 
refpondiíleme  rendido; 
defpidote  con  defdenes, 
repites  tú  con  fufpiros; 
yo  me  quexo,  tú  prometes; 
tú  ruegas  ,  y  yo  me  irrito: 
y  en  fin,  en  fin,  para  hacer 
el  ultimo  extremo  implo 
con  mi  honor  ,  Horade  :  ay  Cielos! 
que  fepan  aqueíle  hechizo 
los  hombres  contra  el  honor, 
y  le  tengan  tan  vecino, 
que  por  donde  miran  ,  lloran, 
para  que  con  un  fentido 
puedan  vér  fiempre  que  quieran, 
y  llorar  fiempre  que  han  viílo  1 
G  nunca  llorar  fupieran  í 
b  á  lo  menos  al  fingirlo 
erraran  alguna  vez 
las  lagrimas  el  camino ! 
porque  las  tuyas  ,  o  Rey  ! 
labrando  en  el  pecho  mió 
atención  primero  al  llanto, 
piedad  luego  á  los  fufpiros, 
defpues  crédito  á  las  anfias, 
luego  á  las  quexas  oidos, 
defpues  laílima  á  las  penas, 
y  á  todo  luego  un  defvio, 
mal  esforzado  allá  fuera, 
y  acá  dentro  fenfitivo: 
dexé  obligada  (  mas  no  ) 
hice  rendida  ( mal  digo  ) 
fufri  tierna  (mas  no  es  efto J 
quife  amante  ( baxo  eílilo ) 
admití  loca  (  mal  hablo  ) 
mas  de  qué  fírven  advitrios,' 
que  no  efeufan  cometerlo, 
y  rodéan  el  decirlo  ? 
pues  no  hermofea  la  infamia 
aquel  ,  que  afeffca  el  delito. 

En  fin ,  Rey  ,  ya  tú  lo  fabes, 
por  cumplimiento  el  defvio, 
la  refiílencia  fin  manos, 
te  pufe  en  lance  ( mal  digo ) 


te 


Del  Dottor  Don 
te  di  ocafion  ,  fi  eres  hombre, 
de  que  bolvieras  mas  tibio* 

Que  mal  hace  la  muger, 
que  pone  á  un  hombre  en  camino, 
defde  adonde  los  defeos 
fe  buelvan  arrepentidos  ! 

Defde  entonces  no  dio  al  monte 

el  Alva  candores  tibios, 

calientes  vifos  el  Sol, 

y  la  noche  aflbmbros  fríos, 

que  no  me  halla  fle  en  tus  brazos 

con  fatisfechos  cariños 

del  Sol  ,  del  Alva,  y  la  noche 

la  fombra,  el  candor,  y  el  vifo. 

De  eíle  ,  pues ,  hurto  de  amor, 

que  al  fecreto ,  entonces  fio, 

de  efte  agravio  ,  de  que  folo 

hice  al  Hiendo  teftigo: 

de  efte  error  ,  que  por  callado 

á  cometerle  me  animo, 

quifo  el  Cielo ,  porque  no  haya 

oculto  ningún  delito, 

darme  (  ay  de  mi  ! )  quifo  darme 

el  mas  publico  caftigo, 

refultando  de  mi  agravio 

un  efcandaloto  indicio 

de  mi  culpa  (  eftoy  fin  mi ! ) 

porque  al  venir  mi  marido, 

halle  en  mi  de  fu  deshonra, 

fi  no  teftigos,  teftigo, 

que  le  parle  fu  deshonra: 

ya  lo  entiendes ,  harto  he  dicho» 

Remedia  mi  honor ,  pues  es 

efte  daño  tan  precifo, 

tan  forzofo  (  qué  dolor !  ) 

que  va  creciendo  conmigo, 

alienta  ,  porque  yo  aliento, 

y  v've ,  porque  yo  vivo. 

Llama  á  mi  efpofo  ;  mas  no: 
venga  Urias  (  mucho  pido, 
pues  te  procuro  unos  zelos 
por  efcufarme  un  delito  ) 
mas  bien  dixe ,  venga  Urias, 
antes  que  á  incendio  mas  vivo 
crezca  efta  muda  centella, 
que  calla  en  ardor  remido: 
venga  ,  donde  de  mi  engaño 
los  esforzados  cariños 
le  adopten  fu  mifma  infamia, 
y  que  le  haga  inadvertido. 


Phelípe  Godinez .  i  ^ 

por  ventura  fu  deshonra, 
por  fineza  mi  delito; 
porque  fi  dudas  de  amante, 
porque  fi  temes  de  fino, 
mirarme  en  agenos  brazos, 
y  executar  tan  precifo 
remedio  ,  tan  dilatado 
ferá  el  remedio ,  lo  mifmo, 
que  andar  á  bufear  la  muerte, 
o  feftejar  el  cuchillo* 

Yo  fabré  ,  fi  acafo  dudas, 
haciendo  del  miedo  bríos, 
mal  hallada  con  el  pefo 
de  mi  agravio,  y  aun  conmigo, 
con  las  manos ,  con  los  dientes, 
con  el  fuego  ,  y  el  cuchillo, 
romper,  deshacer  furiofa 
aquefte  alvergue  nativo, 
donde  es  huefped  mi  deshonra, 
y  matar  un  medio  vivo, 
y  una  muerte  fin  honor, 
antes  que  el  efpofo  mió, 
quando  buelva  de  la  guerra, 
de  fu  agravio  inadvertido, 
dexando  uno  folo  ,  halle 
al  bolver  dos  enemigos* 

ÍDal?.  Bien  dudabas ,  bien  temías, 
bien  el  pefar  ponderabas, 

Berfabé  ,  fi  lo  fundabas 

en  lo  mucho  que  pedias; 

y  aunque  tanto  prevenías 

en  el  trueno  del  temor 

efte  rayo  ,  en  que  mi  amor 

tal  incendio  imaginaba, 

menos  del  trueno  efperaba, 

mayor  ha  fido  el  ardor: 

o  fuera  la  prevención 

tanta  como  el  accidente, 

o  llegara  de  repente, 

para  darme  mas  blafon; 

mas  fer  cabal  la  pafsion, 

y  el  mérito  deslucido, 

del  fufrirle  ,  maña  ha  fido 

de  un  gran  mal ,  y  afsi  han  llegado 

con  fuerzas  de  no  efperado, 

y  aplaufos  de  prevenido* 

Bien  efperé  yo  un  pefar 
del  tamaño  del  deídén, 
y  una  mudanza  también 
me  alargué  á  confiderar; 

pus 


1 6  Lar  Lagrimar  de  David. 

mas  quién  pudiera  enerar  Y  a  ouie.i  la  Carta  ha  de  fer? 


que  yo  ,  fin  íer  hombre  infame, 
quanáo  mas  te  adore  ,  y  ame, 
pretendiente  de  mis  zelos, 
bu  (que  á  quien  me  da  defvelos, 
y  que  yo  miímo  le  llame  ? 

Que  haya  de  fer  con  fu  dama 
tercero  en  fu  agravio  un  hombre 
tan  vil,  que  aun  afea  el  nombre 
el  que  tercero  íc  llama! 

El  primero  fov  que  ama, 

fin  haverme  hecho  los  Cielos 

en  tan  píib  icos  deivelos, 

como  aquellos  que  fin  honra 

ha  cen  caudal  fu  deshonra, 

y  grangeria  fus  zelos; 

mas  pues  es  fuerza  cumplir 

palabra  tan  afrentofa, 

pues  fineza  tan  cofiofa 

es  fuerza  hacer  ,  quiero  ir::- 

mas  no  lo  quiero  decir, 

que  ya  que  á  efta  acción  me  humilla 

mi  amor ,  no  ha  de  repetilla,  = 

que  es  baxeza  la  que  ofreces, 

y  ferá  infamia  dos  veces, 

al  hacella  ,  y  al  decilla: 

y  afsi,  porque  fe  configa  ? 

tu  intención  ,  dexame  en  paga 

hacer  mal  quando  lo  haga, 

pero  no  quando  lo  diga. 

0erf,  Detente  ,  aguarda  ,  mitiga 
con  la  noticia  del  bien 
mi  pena  ,  dimeu- 
0aV,  No  es  bien 

decirlo  ,  y  pues  mi  fineza 
te  efeufa  á  ti  una  baxeza, 
efeufame  otra  también. 

Dexame  por  Dios  :  yo  voy, 
yo  mifmo  ,  yo  ,  pues  porfías, 
á  eferivií  al  punto  áUr'ns. 

Ya  lo  d  ixe :  (  loco  eftoy  !  ) 
fBerfl  Luego  ya  ,  mi  bien  ,  yo  for 
mas  dichofa ,  y  tu  mas  fino  ? 
vt.ya  hallo  mi  amor  el  canfina, 

0d>.  Bien  á  coda  del  dolor. 

Toda  locura  es  furor. 

0ab,  Y  todo  amor  deGtino. 

0crf,  Y  en  fin ,  que  vas  cuiaadofo 
á  eferivir?  7)a\>,  Sí. 

$erf.  Gran  placer!.. 


al  General  ,  o  mi  efpoí’o? 

V)a)>.  Yo  m¡rmo,yo,  al  que  dichofo 
m,  en  tus  brazos::-  (qué  pelar!  ) 
mas  no  me  lo  hagas  hablar, 
que  voy  reparando  en  ello, 
i  y  quiza  no  querré  hacello, 
fi  me  lo  dexas  penfar. 
fBirf.  Pues  feñ  >r  ,  luego  fe  trate 
remedio  ,  que  tanto  importa. 

0  a)),  La  edad  del  bien  es  mu/  corta," 
predo  vendrá  quien  me  mate. 
0erf.  Quien  honra  ,  no  lo  dilate. 

Pues  voyme  á  eícrivir  á  UVus. 
UBí  f.  Pues  vuele  en  las  añilas  mias 
el  menlagero,  que  lleve 
las  cartas 

0a\>,  £1  fer  a  breve, 

q  -e  fon  de  viento  los  días. 

(Berf.  Done  los  brazos,  y  a  Dios. 
Caro  favor,  B er f ibe ! 

Qué  vendrá  Urias  ? 

0aV.  No  sé. 

tBe  fi  Edo  conviene  á  los  dos. 

0a)).  Penfamiento  ,  fufrid  vos:  apm 

predo  vendrá  ,  que  es  tormento. 
0crfl  El  tardará,  que  es  contento. 

2)  ?1>.  Pues  ya  eferivo. 

0erf,  Dios  te  guarde. 

0a\>,  Pucgo  al  Ciclo,  que  fe  tarde. 
0erf,  Ruego  á  Dios, que  imite  al  viento. 

Vanfe  ,  y  faltn  por  un  a  huerta  J ab, 
y  Unas  y  por  otra  Anón  y  Soldados , 
y  tocan  c^xas, 

Joab ,  Al  vado  ,  al  vado  ,  al  rio. 
¿íntfu.No  los  dexeis  pallar  el  Jordán  frío. 
Urias»  Al  arma  ,  al  arma,  al  arma. 
jínon •  Guerra  ,  guerra. 

Joub,  A  la  orilla  11  gad, no  tomen  tierra. 
Urias,  En  vano  refidirJo  has  intentado. 
Sold,  1.  Ya  del  Jordán  el  margen  han 
tomado. 

A  los  quarteles, nobles  Amonitas. 
Joab.  Ninguno  los  ofenda, 

cierren'e denrro,el  muro  les  defienda. 
An'on» Nadie  lo  cftorve, nadie  lo  replique, 
el  campo  de  Iíraél  fe  fortifique. 

Joab,  Qexad  os  todos, nadie  fe  aventure, 
la  Ciudad  ios  ampare,  y  aflegure. 

Anh.% 


Del  Do&or  Don 
Perdonadlos  aora,  aunque  crueles. 
b .  Fortifiquenfe  mas  en  fus  quarteles, 
/eran  mayor  la  hazaña  que  procuro, 
i  entro  á  matarlos  ,  á  peíar  del  muro. 
in.  Será  mayor  la  hazaña  que  defeas, 
i  los  entro  á  matar  en  fus  trincheras. 
b.  E'.rbarcs  Amonitas, 

'/  tu  íu  Rey  ,  que  harta  en  el  trage  imitas 
.as  fieras  ,  porque  quietes 
ao  deímentir  en  efto  lo  que  eres, 
perded  las  efperanzas, 
que  os  amenaza  el  Dios  de  las  Venganzas: 
ya  buelve  á  haceros  guerra 
tsl  rayo  de  Joab :  caygan  en  tierra 
líos  muros ,  cuya  cumbre 
es  de  los  elementos  pefadumbre. 

Tu,  rompiendo  las  leyes, 
y  el  poiícico  Fiero  de  los  Reyes, 
en  Joab  ofendida, 

no  menos  que  á  Davidrmucho  emprendirte! 
mas  oy  David  me  embia 
á  cobrar  íu  opinión  ,  como  la  mía; 

7  ai  si  ,  teme  el  eftrago, 

donde  el  golpe  es  joab  ,  Dios  el  amago. 

iNo  quedará  en  la  felva 

mn  árbol ,  que  en  ceniza  no  fe  buelva: 

no  havrá  planta  en  el  prado, 

que  no  fe  abrafe  en  fuego  defatado: 

no  havrá  chopo  en  el  campo, 

que  no  befe  las  huellas  ,  que  yo  eftampo: 

no  havrá  en  el  monte  tronco, 

que  no  fe  humílle  con  al  hago  bronco 

a  mi  voz;  y  en  los  muros 

no  haVrá  jafpes ,  ni  marmoles  can  duros, 

que  no  baxen,  portrados  á  mi  acento, 

en  lluvias  de  ceniza  por  el  viento. 

on,^  Engañados  Hebreos, 

)  til,  viejo  Joab,  cuyos  defeos, 
entre  efperanzas  ,  como  almendro  loco, 
mucho  florecen  ,  y  fe  logran  poco, 
dexa  eflas  flores  vanas, 
no  blafones  verdores ,  donde  hay  canas. 
ElTas  altas  proezas 

folo  fon  para  mi ,  cuyas  grandezas 
haran  en  baxos  ríos, 
bermejo  monte  en  fangre  de  judíos, 
y  la  yerva ,  de  verde  eícarmentada, 
nacerá  defde  entonces  colorada» 

Tu  ,  que  á  mis  pies  te  yirte 


Phelipi 


upe  Godinez .  17, 

otra  vez,  á  las  llamas  te  veniíle, 
incauta  maripofa, 
que  anda  con  fu  peligro  cariñofa# 

No  te  ulcrajé  valiente  ? 
no  feñalé  mis  huellas  en  tu  frente  ? 
no  te  oprimió  mi  planta  ? 

Jo  - b .  Es  verdad  ;  mas  defde  ella  me  levant, 
ei  Dios  de  los  Hebreos, 
para  iluílrar  mi  ultraje  con  trofeos# 

Til  befarás  las  mías, 
tu  eflarás  á  mis  p¡c3. 

An  on.  Locas  porfías ! 

á  ver  cómo  te  atreves  ? 

Joab •  Los  plazos  del  caíiigo  fon  muy  breves, 
prerto  ferá. 

Anón.  Pues  fea: 
al  muro  voy. 

Joab.  Yo  voy  á  la  trinchera; 

y  antes  que  aquefle  efplendido  Monauca 
muera  en  las  ondas ,  levantando  el  Área, 
en  ceremonia  ,  y  fe  de  íus  deleos, 
te  darán  el  aífdto  los  Hebreos# 

Anón •  Pues  el  que  mas  fe  atreva 

á  hacer  de  fu  valor  coílofa  prueba, 
en  el  afialto  ,  á  todos  fe  lo  di^o. 
embifta  con  valor  aquel  poíligo 
del  Templo  de  Moloc, que  yo  en  refguardo 
quedaré  con  mi  gente. 

TS^at.  Pues  yo  guardo 

con  Hymnos ,  y  Oraciones, 
al  Arca  ,  con  rendidas  Oblaciones# 

Anón,  Seré  entre  hombres ,  y  fieras 
el  azote  de  Dios. 

Joab,  Pues  á  qué  efperas  ? 

Anón,  Ea  ,  al  muro.  Amonitas. 

Joab,  Vamos  á  la  Ciudad  ,  líraeiieas; 
vueílro  Dios  os  provoca. 

Anón,  Pues  toca  á  recoger. 

Joab,  Al  arma  toca. 

Anón,  Muera  Ifraél. 

Joab,  Perezca  el  enemigo. 

Anón.  Mira  que  efpero.  Vnnfid 

Joab.  Mira  que  te  figo: 

Ea  ,  Urias  valerofo, 
ea  ,  fuertes  Capitanes, 
id  formando ,  porque  en  orden 
a  la  Ciudad  juntos  marchen 
Jos  Efquadrones ,  y  todos 
en  fus  puertos  ,  fin  quebrarfe 


el 
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el  orden  que  diere,  embiílan;  que  enbiftais  ,  ved  efta  orden 


y  Unas  por  otra  parte 
vaya  á  ocupar  aquel  monte, 
que  es  padraftro  inexpugnable 
de  la  Ciudad, 

Vr'tas .  Si  merecen 

mis  férvidos ,  y  mi  fangre, 
que  me  des  el  puefto  á  donde 
mi  valor  mas  fe  fenale, 
permiteme  que  yo  fea 
el  que  embifta  aquella  tarde 
aquel  poftigo  del  Templo, 
de  quien  es  guarda  arrogante 
Anón  ,  y  todos  los  fuyor, 
que  yo  prometo  ocuparle, 

6  dexar  la  vida, 

J»ib.  Unas, 

eres  tu  muy  importante 
en  mi  Campo  ,  para  hacer 
tan  grandes  temeridades: 
no  quiero  yo  que  ella  empreíía 
me  quite  á  ti  ,  porque  vale 
mas,  en  mi  concepto,  amigo, 
una  gota  de  tu  fangre, 
que  mil  vidorias, 

'Drías,  Joab, 

quando  aquel  monílruo  arrogante 
defafió  á  los  mejores, 
fue  como  defafiarme 
a  mi ,  que  foy  el  mejor 
de  tu  Campo,  como  fabes; 
y  afsi ,  pues  eres  mi  amigo, 
dexame  que  cumpla  ,  y  pague 
lo  que  me  debo  á  mi  milmo. 
Joab.  Dexa  eífas  temeridades, 
que  no  es  bien  que  te  aventures; 
Soldados  particulares, 
que  empiezan  á  ferio  ,  es  biei* 
que  emprendan  acciones  tales, 
no  tu  ,  que  ya  lo  eres  tanto 
en  el  valor,  y  la  fangre, 

'Drías.  Pues  Joab  ,  ya  te  obedezco, 
Joab.  Pues  Unas,  Dios  te  guarde. 
Toca  al  arma ,  al  arma  toca: 
embiílan  por  efta  parte 
al  monte. 

Sale  Matatías • 

Mat.  Joab ,  detente. 

Urias ,  aguarda  ;  antes 


del  Rey ,  por  íi  os  impoitare; 
Joab.  Orden  de  David  ? 

Mat.  Con  ella 

defpachado  ,  como  un  ave 
he  venido  cavaliero 
en  una  aguja  de  carne: 
tan  buida  era  la  poíla, 

'Drías.  Mueftra  ,  y  dexa  difparates. 
Mat.  Eíle  pliego  es  de  David, 

Joab.  Con  admiración  lo  abre.  af • 

Lee  'Drías.  Urias  mi  Capitán, 
viílo  eíle  pliego ,  al  ¡nílante 
vendréis  á  Jerufalén, 
que  importa  afsi.  Dios  os  guarde, 
Joab.  Qué  es  lo  que  efcucho!  David, 
quando  anegado  en  volcanes 
me  embia  á  aqueíla  Ciudad 
por  azote  formidable 
de  Dios  ,  quando  tengo  ya. 
levantado  el  brazo  al  ayre 
para  el  golpe ,  me  fufpende 
Soldado  tan  importante, 
y  en  quien  la  efperanza  eílríva 
de  todos ,  quiere  llevarme  ? 

No  lo  creo  :  embiíle  ,  Urias, 
ocupa  el  monte, 

'Drías.  Qué  haces  ? 

no  ves  eíla  orden  del  Rey  ? 

Joab.  Si  ;  pero  los  Generales 
pueden  difpenfar  tal  vez 
por  variedad  de  los  lances, 

-  quando  las  ordenes  fon 

contra  el  tiempo  en  que  las  traem 
tu  importas  mas  oy  aquí, 
que  en  la  Ciudad, 

*Urias.  Los  leales 

ciegamente  obedecemos 
al  Rey  ,  íin  interpretarles 
lo  interior  de  fus  motivos,' 
que  los  Reyes  fon  Deidades# 

Dame  licencia, 

Joab .  Tu  aora, 

amigo ,  quieres  dexarme, 
viendo  el  riefgo  tan  prefentc 
en  efta  ocafion? 

'Drías.  Dios  fabe 

lo  que  me  cuefta  de  esfuerzos; 
pues  dexando  aora  aparte 


I 
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el  dcxarte  a  ti  ,  que  es  mas, 
mi  valor ,  que  ya  en  corage 
brotaba  Incendios ,  ha  hecho 
no  poco  en  amortiguarfe: 
mas  efto  es  fuerza ,  6  perder 
el  honor. 

Joab,  Tu  honor  no  es  fácil 
de  perder  :  yo  efcriviré  á 
á  David  pare  efcufarte: 
quédate  ,  amigo. 

Vrias •  Joab, 

tu  me  traxifte  á  ayudarte 
á  cobrar  tu  honor  ,  que  Anón 
manchó  con  bárbaro  ultraje: 
á  mi  honor  importa  aora 
que  obedezca  al  Rey  confiante: 
yo  le  pietdo  fi  me  quedo, 
tu  has  empezado  á  cobrarle; 
pues  jufto  lera,  Joab, 
que  en  dos  extremos  iguales, 
me  dexes  ir  por  el  mió, 
pues  por  el  tuyo  me  traes. 
í Dentro  Tratan, 

T^at.  La  vi&oria  es  nuefira  :  Dios 
eftá  con  nofotros.  Urias ,  Grande 
alboroto  ? 

Joab ,  Qué  es  aquefto  ? 

'Vrias,  Voy  á  faber  de  qué  nace.  VaJ}, 

Joab,  Ven  acá  ,  qué  quiere  el  Rey 
á  Un  as  ? 

Mat,  Algo  querrále, 

mas  no  sé  lo  que  le  quiere. 

Joab,  Hay  novedad  ? 

Mat,  Y  muy  grande. 

Qué  dixe !  aj>. 

Yo  no  sé  nada. 

Joab, Ven  acá,  pues  cómo  fabes::- 

Mat,  No  he  de  iaber  lo  que  he  vifto? 

Joab, Pues  qué  has  vifto? 

Mat,  Ha  lengua  fácil !  aft 

Yo  no  he  vifto  nada. 

Joab,  Pues 

al  Rey  qué  puede  importarle  ? 

MaK  Mucho  ,  muchifsirno ,  mucho, 
porque  crece  por  inflantes 
la  importancia  ,  y  afsi  importa 
que  él  vaya  ,  por  fi  ¡mportáre 
el  fuplir::-Qué  es  lo  que  digo!  ab. 
Pellizcóme  ,  que  fe  fale 


Phelipe  Godinez,  ty 

el  fecreto  como  huevo. 

Joab ,  Válgame  Dios  !  grandes  mates 
fofpecho  !  Pues  dime  ,  Urias 
cómo  puede  allá  importarle  ? 

Mat,  Porque  quieren  ,  porque  el  ni  río 
no  nazca  calvo  de  padre, 
echarle  un  Urias  poftizo, 
como  moño  ,  y  que  le  trague 
Urias  aora  ,  que 
eftá  fácil  de  tragarle, 
porque  fiendo  mayorcito 
no  le  cabrá  en  el  gaznate, 

Joab,  Válgame  Dios !  gran  defdicha!  dp 
Que  el  Rey  de  efte  modo  pague 
al  grande  Urias  1  David, 
tu  eres  el  Jufto  ,  y  amable  ? 

Mas  fiete  veces  al  día 
dicen  ,  que  los  Juftos  caen. 

&ent,?^at,  Victoria  ,  vi&oria  :  embiftc, 
Joab  ,  que  Dios  va  delante. 

Sale  Urias,  Ea  ,  Joab  ,  á  qué  efperas  ? 
embifte  ,  no  lo  dilates, 
el  aííalto  á  voces  piden 
Soldados  ,  y  Capitanes: 
aquellas  voces  que  oifte, 
y  que  inquirir  me  mandarte, 
nacieron  de  que  Natán, 
el  Propheta  de  Dios  Grande, 
con  el  Arca  ,  que  es  figura 
de  efie  Gran  Dios  formidable 
de  Ifraél ,  llegó  á  tu  gente: 
y  apenas  en  los  Reales 
vieron  el  Arca  configo, 
quando  en  devoto  corage 
ardiendo  todos,  dixeron: 

Dios  eftá  de  nuefira  parte, 
nuefira  es  la  viéloria  ya, 
el  Dios  de  Ifraél  va  delante. 

Y  facando  los  azeros, 
qual  raudal  ,  que  al  inunda  rfe, 
lleva  tras  si  quanto  encuentra, 
vienen ,  para  que  les  mandes 
embeftir  al  muro  :  Ea, 
da  licencia  que  le  alfalfen, 
que  yo ,  movido  también 
de  tan  fantos  exemplares, 
embeftir  quiero  ;  perdone, 
perdone  el  Rey  ,  porque  quede 
contigo ,  y  con  Dios ,  que  tu 

po- 
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podrás  defpucs  difculparme  S)a\.  Amanecerá  oy  el  día, 


con  David  :  Embifte. 

Joab.  Urias , 

aunque  eres  tan  Importante 
.aquí  ,  te  ha  llamado  el  Rey, 
y  aunque  tu  aora  me  faltes, 
no  has  de  faltar  á  tu  honor, 
y  afsi  al  momento  te  parte, 

Unas.  Eíío  refpcndes:  Joab.  Si ,  amigo. 

Urias.  Pues  tu  miímo  en  eñe  Inflante 
no  eftorvabas  mi  obediencia  ? 

Pues  corno  en  un  punto  cabe, 
quando  me  voy  ,  detenerme, 
y  fi  me  quedo ,  embiarme  ? 

Joab.  Porque  he  mirado  mejor, 

(  o  qué  defdicha  tan  grande  1  ) 
que  te  va  el  honor  en  irte, 
y  le  pierdes  en  quedarte. 

Urias.  Yo  el  honor  Joab. Tu  no  lo  dices? 
deshonra  es  de  ios  leales 
la  omifsion.  Urias.  Qué  fobrefalto 
le  han  dado  al  pecho  ,  y  la  fangre 
tus  palabras  !  Joab .  Obedece 
al  Rev.  Defdicha  notable  !  ap . 

U)  tai.  Tu  al  mirarme  te  enterneces? 

Joab.  Enternéceme  el  dex.rne, 

(  y  el  verte  fin  honra  : )  Digo, 
que  te  vayas.  Urias.  Dios  te  guarde. 

Joab.  A  Dios  :  obedece  al  Rey, 
aunque  fiemo  que  me  faltes. 

Urias.  Efto  me  importa  el  honor  ? 

Joab.  Es  verdad.  Aun  no  lo  fabes.  ap. 

Urias.  A  Dios ,  loab:  (voy  fin  vida) 

Joab.  Vamos  ,  Urias,  que  es  tarde. 

Urias.  Vamos, pucs.No  sé  qué  llevo  ap. 
dentro  del  pecho  ,  pelares, 
que  parece  que  es  defdicha, 
y  no  acierta  h  declararfe  !  Iranfe» 
Salen  fingid  ,  y  Jofeph. 

S)aV.  De  r;  mis  fecretos  rio: 
cy  Berfabé  a  verme  viene 
por  eíía  puerta  ,  que  tiene 
defde  fu  jardín  al  mió: 
defpoja  mi  quarto,  amigo. 

Jof.  Yá  lo  ella  ,  y  en  fu  arboleda 
no  havrá  una  rama  ,  que  pueda 
ler  de  tus  glorias  teftigo. 

f£hí>.  Vete  aora.  Jof.Gsznde  extremo  ap. 
de  amor !  La  obediencia  es  inia.  » 


en  cuyas  luces  me  quemo  ! 

Sale  Qerfabe. 

$crf.  Yaeftaba,  querido  dueño,; 
de  no  tenerte  prefente, 
el  pecho  como  impaciente, 
y  el  amor  como  con  ceño: 
que  el  rato  que  no  te  miro, 
bolamente  me  confuela 
el  mal  ,  porque  me  defvela, 
porque  me  abrafa  ,  el  fufpiro. 

Ay  mi  bien  ,  y  quién  hallara 
un  rato  ,  que  fuelle  mucho, 
para  verte  !  £)<?><,  Tal  eícucho  ! 

Ya  amor  en  nada  repara: 
pierdafe  mi  Imperio  ,  y  Tierra,; 
y  con  govierno  incapaz, 
ni  me  divierta  la  paz, 
ni  haga  cafo  de  la  guerra: 
no  eícuche  ya  mi  defvelo 
con  encantos  amorofos 
la  razón  de  los  quexcfos, 
y  de  los  libres  el  zelo: 
eña  honrofa  fervidumbre 
del  Imperio  ,  cuyo  exedíb 
parece  alivio,  y  es  pefo, 
oy  fuera  de  mi  coftumbre, 

.  fiema  en  mi  defeuido  aífombros: 
ella  Corona  eminente 
firva  de  adorno  á  mi  frente, 
y  oo  de  pefo  á  mis  hombros? 
que  mucho  mas  me  importo 
grangear  yo  para  ti 
algún  rato  mas  ,  que  á  mi 
quanto  en  fer  Rey  me  toco. 

§>erfl  Ay  David  ,  y  quién  tuviera::- 
Ay  Berfabé  ,  y  quién  hallára::- 
Serf.  Un  bien  ,  que  eterno  durara  ! 

Un  placer ,  que  etei  no  fuera  1 
i titrf.  Pero  ya  le  tengo  yo. 

&a}>.  Quál  es? 

$erf.  El  bien  de  quererte. 

©4V.  Luego  ,  á  pefar  de  la  muerte,; 

durará  nueftto  amor  ?  Jof.  No. 
i Da\> .  Parece  que  han  refpondldo. 
tBerf.  Qué  ilufion  me  ha  dado  azar  ? 
Jof.  No  podéis  al  Rey  hablar, 

fi  licencia  no  le  pido.  Sale» 

Señor  ,  ya::-  ¡Z UV.  Qué  queréis  vos? 
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Jof.  Señor,  ya  ba  llegado  Unas. 

(Berf,  Cómo  albricias  no  pedias  ? 

Q)a b.  Malas  nuevas  te  dé  Dios,  af. 
ÍBerf,  Que  en  fin  ,  ha  venido  ya  ? 

S)ah>,  Si,  ingrata,  (  de  zelos  muero) 
ya  tu  gufto  fe  ha  cumplido, 
ya  /viene  tu  amado  dueño 
á  matarme,  pues  tu  güilas. 

£>srf.  Pues  quiero  paífarme  prefto 
por  la  puerta  del  jardín, 
porque  él  no  llegue  primero 
a  cafa.  DaV,  Aguarda ,  no  vayas 
t3n  apriefía  á  darme  zelos: 
efiás  contenta  ,  enemiga  ? 
f¡>erf,  Suelta  ,  feñor  :  fabe  el  Cielo 
voy  forzada  de  mi  honor, 
voy  folo  por  cumplimiento: 
yo  te  adoro  ;  mas  ay  trille, 
que  llegará  !  qué  tormento  ! 

Mi  bien,  mi  Rey,  mi  feñor, 
dexame  ,  mira  que  temo;:- 
@a>,  Tu  me  engañas ,  que  eífa  prieíTa 
es  alborozo  ,  y  no  miedo. 

es  güilo,  fino  es  honor: 
dexame  romper  el  pecho, 
verás  mi  verdad  :  (ay Dios !  ) 
no  fe  eche  á  perder  con  eílo 
ia  fineza  mas  confiante 
de  amor.  DaV,  Anda  ,  yo  te  creo. 
Sterfl  Yo  voy  á  morir  penando. 

Í)a\,  Yo  quedo  á  morir  de  zelos. 
Btrf,  Yo  eíloy  muerta. 
f)aV,  Yo  eíloy  loco. 

&er/l  Sin  vida  voy  :  abre  preílo. 

9>a\*  Ha  ingrata  !  que  vas  guílofa. 

a  mi  bienlque  voy  muriendo. l>afc. 
Sale  Urias .  Y  a  que  á  !a  Ciudad  de  Dios 
merecí  llegar  ,  y  á  veros, 
honren,  gran  David,  mis  labios 
*  vueílros  pies.  ©4V.  Alzad  del  íuelo. 
O  enemigo  de  mi  vida!  aparte • 

mas, amor,  difsimulémos. 

Como  venís  ?  Urias,  Rey  benigno 
de  Ifraél  ,  como  quien  ciego 
viene  a  obedeceros  folo, 
y  á  fer  viros.  Mucho  os  debo. 
Que  venga  elle  hombre  amatarme,^, 
y  haya  de  cortarme  ruegos, 
y  aun  diligencias  q.ií  mal i 
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Urias,  Luego  que  vi  ,  Rey  fupremo, 
vueftra  C2ita  ,  vine  en  alas 
de  mi  propio  penfamícnto, 
por  daros  güilo.  $)aV.  Sois  vos 
muy  puntual  íiemprc  en  eíTo 
de  darme  güilo:  (ay  de  mi  !  ) 
qué  falfo  efta  mi  tormento 
haciendo  ,  que  los  pefares 
me  edén  paliando  ,  y  vendiendo 
por  lifonjas,  el  que  yo, 
que  los  conozco  ,  y  los  ve@, 
pague  el  mal  con  beneficios, 
y  el  morir  me  cuerte  premios  ! 

Urias,  Pues  feñor  ,  ya  que  me  apartas 
de  joab  ,  faber  defeo, 
qué  me  mandas. 

fDa\>,  Yo  eíloy  loco  !  aparte* 

Aora  hablaros  no  quiero 
en  negocios  ,  que  vendréis 
canfado;  y  afsi  (  ya  empiezo 
á  pronunciar  mi  fentencia, 
ca  ,  digámoslo  prerto  ) 
digo  ,  que  os  vais  efta  noche 
á  defeanfar ,  porque  quiero 
hacer  gufto  á  vueftra  cafa. 

'Ya  lo  dixe  ,  no  hay  remedio.  4^. 

Urias,  Señor  ,  parece  que  eftais 

con  difgufto  ?  ©4V.  No  eíloy  bueno: 
vos  lo  eftareis,  y  gurtofo, 
fi  hacéis  lo  que  os  aconfejo: 
dexadme  á  mi  ,  que  un  dolor 
me  aílige  :  ( loco  me  buelvo) 
idos ,  pues.  Urias •  Yo  no  he  venido 
á  defeanfar  ,  fino  á  veros, 
y  á  ferviros ,  como  es  jufto. 

t)aV,  Digo  ,  que  eftimo  el  defeo 
de  iervirme ,  pero  yo 
me  doy  por  férvido  en  cfto: 
recien  cafado  os  quité 
á  vueftra  efpofa  ;  ya  os  buelvo 
por  rcílitucion  debida, 
a  fus  brazos ,  y  á  fu  lecho: 
idos  ,  pues  ,  y  defeanfad, 

(mirad  q'ue  yo  güilo  de  ello) 
á  vueftra  cafa  efta  noche; 
y  afsi::- ’I  errible  tormento  ap . 

es  eltar  rogando  un  hombre 
lo  mifmo  que  cftá  temidndo  ! 

Urias,  Señor,  ya  que  vueftra  Alteza 
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guíla  ,  que  no  fcpa  luego  Zab,  Señor.  <DaV,  Qué  dices  > 

io  que  me  manda  ,  ya  voy  1  r:—  -  ----  J - ' 

á  obedecer.  DuV,  Yo  eftoy  ciego.  ap. 

Aguardad :  qué  apriesa  iba  !  ap, 

-tas.  Qué  mandáis? 


Drías,  Os 
0aV,  Digo  ,  que  quiero 
haceros  merced  ,  y  afsi, 
os  hago  Alcayde  perpetuo 
del  Alcázar  de  Sion. 

Aquefta  merced  le  he  hecho  dp, 
por  dilatar  que  íé  vaya. 

Drías,  Los  pies  mil  veces  os  befo. 
0aV,  Por  detenerle  otro  rato  ap • 

le  diera  todo  mi  Rcyno. 

Idos,  pues.  Drías»  Señor  ,  ya  osfirvo. 
2)aV  Afléímo  de  mi  meí'mo  ap , 

foy  ,  pues  pago  á  quien  me  mata. 
'Uríá.r.Graiides  favores  me  ha  hecho.V*/í 
Q)aV.  HavVá  lucedido  a  nadie 
tal  genero  de  tormento? 

Malhaya,  amen,  el  amor, 

que  en  tile  lánceme  ha  puedo! 

Yo  mífmo  me  pongo  al  labio 

la  ponzoña  ,  y  el  veneno: 

yo  mifmo  muevo  la  elpada, 

que  fe  va  á  entrar  por  mi  pecho: 

yo  mifmo  la  ñera  irrito, 

que  me  ha  de  hacer  fu  alimento: 

yo  mifmo  a  foplos  animo 

ja  llama  en  que  á  mi  me  quemo; 

y  para  decirlo  todo, 

yo  mifmo  pago  mis  zelos 

al  miímo  que  los  reufa, 

para  que  me  cueften  ruegos: 

Ya  ,  Berfabé  :  (  yo  eftoy  loco  ) 

Ya  ,  Urias  ,  (  eftoy  muriendo  ) 
con  aihagos,  (  eftoy  mudo  ) 
con  lifonjas :  (  eftoy  ciego  ) 

Mal  haya  ,  amen  ,  el  dolor, 
y  mal  haya  el  penfamiento, 
que  mis  fofpechas  me  avifa  ! 

Mas  es  fofpechar  faberlo  ? 
Pluguiera  a  Dios  fofpechara, 
que  es  mi  dolor  tan  inmenío, 
que  el  fofpechar  fuera  alivio, 
y  dicha  el  tener  rezelos. 

Mas  la  puerta  del  jardín 
parece  que  eftán  abriendo: 
quién  ferá?  Sale  Zdbulone, 


Vienes  a  ver  de  mis  zelos 
otra  evidencia  mas  clara  ? 
porque  ya  no  puede  ferio. 

Zab,  Grande  defdicha ,  feñor. 

2>aV,  Qué  pefar  puede  fer  nuevo  ? 

Zab,  Qué  Urias ,  ( tutbada  eftoy !  ) 
que  debe  ya  de  faberlo, 
en  lugar  de  ir  á  fu  cafa 
i  deícanfar  en  el  lecho, 
en  el  zaguán  de  Palacio 
fe  ha  quedado  ,  fin  que  ruegos 
le  hayan  vencido  á  que  vaya, 
de  cuyo  extremo  ,  fin  feífo 
eftá  Berfabé  ,  y  aora 
me  embia  á  avifarte  de  ello, 
porque  fi  él  no  va  á  fu  cafa, 

6  fi  acafo  eftá  con  zelos, 
del  honor  de  Berfabé 
ha  (ido  en  vano  el  remedio, 

DaV,  Ola,  Jofeph.  Jof,  Qué  me  mandas? 
0aV, Llama  á  Urias.  Jofl  Obedezco,  vafe 
0aV,  En  fin  ,  qué  no  fue  para  fu  cafa  ? 
Dicha  fue  para  mis  zelos,  ap • 
para  Berfabé  defdicha; 
y  en  dos  contrarios  extremos, 
por  fu  honor  me  peía  ,  al  paflo 
que  por  mi  temor  me  huelgo; 
mas  fi  él  refifte  efle  advitrio 
de  fofpechofo  ,  ó  de  necio, 
ferá  forzofo  bufear 
otro  mas  pefado  medio. 

Efto  ha  de  fer,  vete  aprifa, 
y  di  á  Berfabé  ,  que  quedo 
encargado  de  fu  honor, 
y  bufear  otro  remedio, 

Zab .  Voy  volando. 

rafe  t  y  Jalen  Drías  ,  y  Jofeph • 

Jofeph .  Entrad  ,  Urias. 

Drías,  Qué  querrá  el  Rey?  Ya  obedezo# 
vueftras  ordenes  ,  feñor, 

0a>,  Hanme  dicho  ( no  lo  creo } 
que  no  vais  á  vueftra  cafa, 
y  que  en  el  zaguan  primero 
de  mi  Palacio  os  quedáis, 
dando  que  penfar  en  efto, 
y  aun  que  decir.  Drías,  Es  verdad. 
0aV,  Pues  decid  ,  qué  fundamento 
tiene  tan  necio  melindre, 
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y  tan  poderofo  extremo? 

Idos,  pues,  idos,  Urias, 
á  defeaníar  ,  idos  luego, 

"Drías .  David,  Gran  Rey  de  Ifraél, 
á  hablarte  claro  me  atrevo. 

A  Jerufalén  llamado 
para  tu  férvido  vengo: 
en  el  Campo  peleando 
quedan  los  tuyos  ,  y  entre  ellos 
Joab  ,  mi  mayor  amigo, 
jfufriendo  del  Sol  ,  y  el  yelo 
las  inclemencias  ,  y  tanto, 
que  tuviera  fu  cabello, 
á  puras  efcarchas ,  cano, 
á  no  citarlo  ya  del  tiempo. 

Todos  eítán  en  el  campo 
fin  mas  reparo,  que  el  Cielo; 
y  citando  Joab  mi  amigo 
expueíto  á  la  efcarcha,  y  yelo, 
no  quiera  Dios,  que  yo  venga 
á  fer  ,  con  alhagos  tiernos, 
vergonzofo  cocodrilo 
de  lifonjas,  y  requiebros; 
y  afsi ,  defpachame  al  punto, 
dime  luego  á  lo  que  vengo, 
o  fi  no  ,  haíta  que  mañana 
me  des  el  orden  ,  prometo 
de  no  pifar  mis  umbrales, 
y  de  quedarme  fin  fueño 
en  el  zaguan  de  Palacio, 
fin  que  muden  mis  intentos 
las  caricias  de  mi  efpofa, 
ni  el  foborno  de  mi  lecho, 

g)4V.  En  fin  ,  ha  de  fer,  Urias? 

Drías.  Si  feñor  ,  que  me  va  en  ello 
el  honor.  2)aV.  Cómo  el  honor  ? 

Drías»  Porque  yo  ,  por  orden  vueítro 
vine  ,  dexando  á  Joab 
en  la  ocafion  ,  y  en  el  riefgo; 
y  fi  no  buelvo  á  moítrar, 
que  fue  obediencia ,  y  no  miedo, 
havrá  mordaces  (que  nunca 
el  valor  eítá  fin  ellos  ) 
que  juzguen  por  cobardía 
la  obediencia  ,  y  el  refpeto; 
y  aísi ,  buelva  yo  a  morir, 
antes  que  falte  un  momento 
a  mi  opinión ,  á  mi  fama, 
que  en  ios  que  nobles  nacieron. 
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deípues  de  todo  es  la  vida, 
y  el  honor  es  lo  primero. 

<Dá\>.  Tanto  eítimais  vueítro  honor? 

'Drías»  Tanto  ,  que  por  un  recelo, 
por  una  duda  ,  un  amago, 
diera  la  vida  ,  tan  ciego, 
que  á  haver  de  fer  defdichado, 
de  buena  gana  ,  antes  de  eíto, 
diera  la  vida  mil  veces, 
por  morirme  fin  faberlo. 

£)al>.  Ello  ha  de  fer  ?  efperad, 

Urias  ,  que  yo  no  puedo 

reuíar  lo  que  intentáis, 

ni  efcufar  lo  que  yo  intento.  Vaf. 

"Drías •  Válgame  Dios  !  qué  razones 
tan  preñadas  de  myíterios 
fon  las  del  Rey  !  Á  efia  quadra 
fe  ha  entrado  ,  y  eítá  eferiviendo 
una  carta  muy  copiofa, 
y  á  cada  renglón  ,  fufpenfo 
me  mira  *.  válgame  Dios ! 
qué  tlefg  os  fon  los  que  temo  l 
Atreveréme  (  mal  digo  ) 
á  prefumir::-  mas  no  :  b  necio 
el  que  fe  buíca  las  dudas, 
quando  el  honor  eítá  quieto! 

Mas  ya  fale  el  Rey, 

Sale  Unas, 

en  fin  ,  eítais  ya  refuelto 
á  iros  por  vueítro  honor  ? 

'Drías.  Si  feñor ,  por  él  me  buelvo. 

S)aV.  Pues  dadle  aqueíta  á  Joab, 
que  vueítro  honor  va  aquí  dentro. 

"Drías. Mi  honor?mucho  es  que  mi  honor 
quepa  aquí ,  porque  es  immenío. 

©4>.  Pues  en  eíta  cabe ,  Urias, 
y  aun  cabe  mas.Umj.No  os  entiendo. 

Yo  os  llamé  para  otros  fines, 
de  que  vos  eítais  muy  lexos, 
que  erais  meneíter  aquí, 
quando  vos  quercis  bolveros: 
bolverfe  á  la  guerra  ,  es 
bolverfe  á  morir  ,  pues  vemos, 
que  tanto  riefgo  os  aguarda; 
quedarfe,  es  ponerfe  á  riefgo, 
fegun  decís ,  vueítro  honor: 
en  dos  balanzas  os  tem>o. 
y  ambas  fon  incompatibles, 
fegun  dixiíteis  vos  mefmo; 

pues 
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pues  elegid  vos  ,  Unas, 
que  yo  enere  ellos  dos  extremos, 
por  vueítro  honor  os  defpacho, 
por  vueílra  vida  os  detengo. 

Unas.  Señor ,  el  honor  elijo, 
bolver  á  morir  pretendo. 

2)aV.  Pues  id  á  morir  >  Urias, 
íi  lo  elegís  por  mas  bueno. 

Urias.  Soí'pechas  ,  elperad  un  poco: 
que  mi  honor  cabe  aquí  dentro  ? 
dadme  de  plazo  halda  tanto 
que  abra  ]oab  efte  pliego, 
y  venid  luego  ,  quiza 
me  moriré  íin  íabcrlo. 

JORNADA  TERCERA. 

Tetan  ctxas ,  y  filen  Joab  ,  y  Unas. 

Joab.  Seáis  mil  veces  bien  venido, 
que  llegáis  en  la  ocafion, 
que  mas  pude  dcícar: 

Tolo  efperé,  por  el  Dios 
de  Ifraél ,  vueílra  venida, 
por  dar  con  fuisfaccion 
el  aífalto  ;  ya  feguros 
podremos  darle  los  dos: 
dadme  los  brazos ,  y  nuevas 
del  Rey  David,  Unas.  Ellos  íoa 
mis  brazos ,  y  ella  la  carta 
del  Rey  ,  que  os  dará  mejor 
nueva  de  fu  Mageílad: 
abridla  ,  y  dádmela  vos 
de  vueílra  Talud. 

Joab.  Quién  duda, 

que  en  vueílra  aufencia  falco 
fu  mejor  mitad  al  alma? 
fi  eíla  pedís  ,  ya  la  doy 
para  unirla  con  la  vueílra* 

Decidme  ,  como  quedo 
Berfabé  ? 

Unas.  Pienfo ,  Joab, 

que  quexofa  de  mi  amor. 

Joab.  La  carta  de  David  ico. 

Urias.  Mucho  fía  el  Rey  de  vos. 

Lee  Joab.  A  mi  férvido  conviene, 
que  Unas  el  portador 
de  eíla  carta  muera  luego. 

PaíTará  de  eíte  renglón  a¡>. 


quien  vivir  fin  él  no  puede  ? 

Cee.  Que  Urias  el  portador 
de  cita  carra  muera  luego, 
mientras  yo  en  perfona\oy 
con  todo  Ifraéi  :  al  punco 
dad  á  eífe  tyrano  Anón 
la  bnalla  ,  y  en  el  puedo 
adonde  fuere  mayor 
el  rieígo  ,  poned  á  Urias, 
porque  digáis  ,  que  murió 
peleando  en  el  alfalfo. 

Unas .  Mudado  haveis  de  color: 

qué  os  eícrive  el  Rey  ?  qué  es  ello? 
qué  causo  vueílra  adicción  ? 

que  parece  ,  que  á  deíbecho 

del  recato  ,  y  del  valor 
vierten  lagrimas  los  ojos. 

Joab.  Puede  haver  mas  confufíon!  ap. 
Cielos ,  no  es  David  Rey  Santo  i 
por  fuerza  es  una  de  dos, 

o  ha  fído  travdor  Urias, 

o  David  es  pecador. 

Dos  extremos  fon  adonde 
no  halla  medio  la  razón, 
íin  hacer  agravio  al  uno: 
no,  no  es  Urias  traydor: 

David  ferá  Rey  injuílo, 
porque  es  de  tal  condición 
la  humana  virtud,  que  íiendo 
el  pecado  contra  Dios, 
y  la  trayeion  contra  el  Rey, 
ferá  en  mi  menos  error 
creer  de  David  el  pecado, 
que  de  Urias  la  trayeion; 
qué  haré,  que  es  mi  amigo  Urias, 
y  es  grande  eíla  obligación; 
y  David  Rey  ,  á  quien  debo, 
como  abfoluto  Señor, 
obediencia  de  vaífailo; 
y  aquel  ,  que  en  la  execucion 
no  fue  ciego  á  obedecer, 
no  diga,  que  obedeció. 

Luego  no  hay  mirar  refpeto,' 
que  ver  ,  íi  es  juila  la  acción, 
íi  ha  havido  caufa  ,  ó  no  hay  caufa* 
eífo  folo  al  fuperior, 
y  no  al  fubdito  le  toca, 
que  por  eífo  pufo  Dios 
ios  ojos  en  la  cabeza, 
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y  en  los  otros  miembros  no. 
Demás  ,  que  fi ,  como  píenlo, 
es,  agentada  razón, 
que  Unas  edá  afrentado, 
y  es  David  quien  le  afrento. 
Impofsible  es  la  venganza, 
y  á  Unas  le  edá  mejor 
morir  ,  que  faber  fu  afrenta; 
porque  tiene  ,  en  mi  opinión, 
ede  duelo  de  la  honra 
en  el  noble  tal  primor, 
quando  no  puede  ,  de  eífento 
de  la  ley,  por  fuperior, 
morir  quien  hizo  el  agravio, 
muera  el  que  no  le  vengó. 

Unas,  Vuedra  fufpenfíon  ha  íido 
caufa  de  mi  fufpenfíon: 
qué  es  lo  que  el  Rey  os  efcrive, 
que  edais  hablando  entre  vos 
muy  recatado  de  mi? 

Joab ,  Sin  mas  deliberación  ap , 

debo  obedecer  al  Rey. 

Ea  ,  Unas  ,  demos  oy 

el  aífalto  á  Rabaad, 

que  afsi  el  Rey  me  lo  mandó 

en  eda  carta.  Urias .  Aunque  vengo 

canfado ,  luego  es  mejor, 

pues  tanto  Exercito  heroyco 

con  tal  determinación, 

no  efpera  mas ,  que  la  feña 

del  clarín  ,  y  del  tambor. 

Si  el  Rey  os  lo  manda  afsi, 
cfcufad  la  dilación, 
y  mirad ,  que  la  obediencia 
ha  de  fer  ciega  ,  y  veloz. 

Joab»  Ciega  ,  y  veloz?  Urtas,  Si ,  Joab* 

Joab,  Y  en  fin  ,  es  obligación 
obedecer  ?  Unas,  Es  precifa 
deuda  de  vuedro  valor. 

Joab ,  Juzgaislo  afsirUr/á/.Afsi  lo  juzgo. 

Joab,  Pues  mirad  ,  que  os  toca  á.  vos 
aquel  puedo  en  el  podigo 
del  Alcázar  de  Moloc. 

Unas,  Aora  si  ,  aora  si, 
me  hacéis  de  verdad  favor: 
mas  permitid  que  os  pregunte, 
fi  fois  enigma  ,  ó  fi  fois 
oráculo,  pues  me  dais 
refpueda  ,  amigo  ,  con  dos 


fentidos  ?  Joab,  De  qué  manera  ? 

Urtas,  Quando  David  me  llamó 
a  Jerufalén ,  y  quife 
obedecer  al  Rey  ,  vos 
no  quifideis  que  yo  fuera; 
quando ,  mudando  opinión* 
quife  quedarme ,  dixideis, 
partios  luego  ;  quando  yo 
os  pedí  ede  puedo  entonces, 
me  le  negadeis ,  y  oy 
me  le  haveis  dado  :  qué  es  eíto? 
íiendo  tan  unos  los  dos, 
me  honráis  quando  vos  queréis, 
y  no  quando  quiero  yo? 

Joab,  U rías  >  fi  en  los  acuerdos 
no  huviera  ííempre  elección, 
no  tuviera  arbitrio  el  fabio 
para  efcoger  lo  mejor. 

Quien  quilo  acertar,  Urias, 
una  vez  ,  ü  otra  dudó, 
que  hoy  una  razón  fe  ofrece, 
y  mañana  otra  razón, 
íiendo  al  juicio  de  mañana 
una  fombra  la  de  ov. 

é 

Iguales  polos  del  alma 

vuedro  honor  ,  y  vida  fon: 

quando  miro  por  la  vida, 

os  quito  los  riefgos  yo: 

quando  por  el  honor  miro, 

os  expongo  al  que  es  mayor: 

fon  dos  cofas  muy  contrarias* 

y  afsi  ,  la  imaginación 
*  ^ 

anda  fiempre  vacilando 
de  lo  bueno  á  lo  mejor: 
luego  vos  quedáis  fin  quexa, 
y  yo  vuedro  amigo  foy 
entonces,  y  aora,  Urias, 
pues  nuedra  amidad  miró, 
entonces  por  vuedra  vida, 
y  aora  por  vuedro  honor. 

Unas,  Pues  por  el  Dios  de  Ifraél, 
que  aclaman  de  Sabaoth, 
que  en  puedo  tan  pelígrofo 
han  de  ver  David  ,  y  Anón, 
que  fiempre  fue  honrado  Urias. 
Ea ,  el  Arca  del  Señor 
fe  levante  en  nuedro  Campo, 
porque  al  eco  de  mi  voz 
perezcan  fus  enemigos, 
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quedando  Dios  vencedor. 

Sale  Mat.  Ya  que  vine  con  mi  amo, 
á  deipecho  del  amor 
de  Zabulona  ,  hacer  quiero 
de  las  tripas  corazón. 

Unas.  Joab  ,  toca  al  arma  luego, 
que  por  defefperacion 
de  tan  largo  litio  ,  o  bien 
por  eíTa  fama  ,  y  rumor 
de  que  baxa  el  Rey  David* 

Celfora  ,  y  el  Rey  Anón 
te  prefentan  la  batalla, 
ella  fobervia,  él  feroz: 
fobre  un  carro  de  Elefantes, 
puedo  un  alto  torreón, 
toda  la  Ciudad  compite, 
que  íi  es  lignificación 
de  Rabaad  Multitud, 
parece  que  fe  movió 
con  todos  fus  edificios 
eífa  iminenfa  población. 

Joab.  Ay  Urias ,  con  qué  prieíTa 
es  el  hado  executor 
de  si  miímo  !  mas  íi  yo 
tengo  mas  obligación 
á  tu  honra  ,  que  á  tu  vida, 
donde  el  peligro  es  mayor 
es  en  la  primera  hilera: 
ocúpala  ,  pues.  Unas.  Ya  voy, 
que  honra  ,  y  no  vida  quiero; 
mas  por  íi  acafo  al  furor 
del  primer  ímpetu  rinde 
tanto  aliento  el  corazón, 
y  yo  muero  en  la  batalla, 
vos  fois  ,  joab  ,  otro  yo, 
miradme  por  Berfabé: 
dadme  los  brazos,  y  á  Dios.  >á/f, 

Joab,  O  fuerte  Soldado  !  ó  Rey! 
que  de  la  jurifdiccion 
de  Dios ,  no  de  hombres  ,  dependes: 
mira  que  íi  es  en  rigor 
el  Rey  ,  como  los  demás, 
fubdito  de  fu  pafsion, 
tu  pafsion  m¡ fina  caftigue 
en  ti  tu  delito  atroz; 
no  en  él  ,  porque  íi  él  muriere 
á  manos  de  Infieles  oy, 
no  feras  tu  el  mejor  Rey, 
y  él  si  el  vaífallo  mejor. 


Ponte  tu  al  lado  de  Urias; 

Mat.  Al  lado  de  Urias  yo? 
eftaba  yo  loco  ?  Tocan  caxas • 

Joab •  Al  arma, 

que  eftá  en  la  campana  Anón: 
al  arma  ,  Ifraelitas  fuertes. 

Salen  Soldados  ,  que  fe  pongan  a  la  parte 

de  Joab  ,  y  enfrente  Celfora  ,  y  Anón  ce* 
roñado  de  laurel  ,y  Soldados 
con  él. 

Anón»  Soldados ,  los  que  á  Moloc, 
gran  Dios  de  los  Amonitas, 
los  que  á  Belial,  y  Altaros 
aromas  quemáis  fabéos, 
ociofa  es  vueftra  oblación, 
porque  eftán  de  mas  losDiofes 
adonde  os  ayudo  yo. 

Quien  es  aquel  Ifraelita, 
que  á  embeftir  tan  fin  temor 
delante  de  todos  viene? 
caíligid  fu  prefumpeion. 

Urias,  Bárbaro  Rey  ,  defeendiente. 
del  torpe  incefto  de  Loth, 
yo  Coy  el  mayor  amigo 
de  joab  ,  Embaxador 
de  David,  que  tu  afrentarte. 

Anón.  Si  efte  loco  á  tanto  Sol, 
oífa  limpie  maripofa, 
caerá  á  lo  mas  inferior 
de  fu  defvanecimiento,  fl{iñen • 

precipitado  Faetón.  \anfe. 

Sale  Joab .  Los  nueftros  van  de  vencida, 
cierta  es  nueftra  perdición. 

O  Gran  Dios  de  las  Venganzas* 
ya  te  temo  vengador 
del  pecado  de  David: 

Tocan  al  arma • 

Mas  allí  repite  el  fon 
de  ronco  parche  ,  y  el  eco; 
mas  cerca  aora  fono 
aquel  clarín  mas  fonóro; 
del  Tribu  de  judá  fon 
Jas  Infignias :  David  llega. 

Date  mas  prieíía ,  fe  ñor, 
quizá  Urias  por  valiente 
merecerá  tu  perdón. 

Sale 
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Sale  Vrhts  herido  ,  acuchillandofe  con 

muchos . 

'Orias.  Barbaros ,  fi  ya  ertoy  muerto, 
de  qué  huís  ? 

Joab .  Joab  foy  ,  Unas* 

'Orias.  O  fiel  amigo  ! 

ya  he  dado  por  el  honor 
la  vida.  Joab.  Pues  á  cu  lado 
quiero  morir  también  yo.  Taanje* 
Síguelos  Joab  y  y  dice  dentro  Dal*id. 

2)aV.  Animo  ,  I Ira é l  ,  no  temas, 
que  ya  en  la  campaña  ertoy. 

Joab .  Llego  David  quando  Urias 
ya  defangrado  cayo. 

O  Campo  de  Rabaad! 
defde  la  mas  bella  flor, 
a  la  ruflica  amapola, 
fe  feque  en  ti ,  ruego  á  Dios, 
como  en  los  de  Gelboé, 
donde  Saúl  fe  acabo, 
el  efeudo  de  los  fuertes, 
el  ungido  del  Señor. 

Sale  D  alfid. 

7)a\.  Qué  es  efto  ,  Joab  ,  qué  es  eíto  i 
con  tan  poca  prevención 
os  halló  el  contrario  ,  oprobio 
de  vueftro  antiguo  valor  ? 

Oy  ferá  un  infaurto  día, 
pues  en  él  fe  aventuró, 
con  tan  notorio  peligro, 
toda  la  reputación 
de  Ifraél ,  y  de  David. 

Joab.  Señor  ,  Unas  murió. 

Pues  Joab  ,  no  es  igual  íiempre 
la  fortuna  :  varios  fon 
los  fuceííos  de  la  guerra: 
fí  no  venderemos  oy, 
podremos  vencer  mañana: 
yo  me  aliento  ,  alentaos  vos* 

Joab.  Ya  no  hay  que  temer, que  ha  dado 
el  focorro  con  tal  ira 
en  Anón  ,  que  fe  retira 
de  la  novedad  turbado: 

Y  aquí ,  con  vos  apartado, 
he  de  deciros  (  ay  Dios  ! ) 
que  bufeo  un  Rey  ,  y  hallo  dos, 
con  fentimiento  forzofo. 

Cruel  fois  ,  y  erais  piadofo: 
lo  que  va  de  vos  á  vos  1 


Aquel ,  que  cadáver  yerto 
fobre  tantos  cuerpos  yace, 
es  Urns,  que  fe  hace 
honras  á  si  mifmo  muerto; 
pues  como  eftaba  ya  cierto 
de  fu  muerte  ,  quando  vio, 
que  toda  fu  fangre  os  dio, 
con  heridas  femejantes 
fe  labró  tumulo  antes 
de  los  cuerpos  que  mató. 

S)aV.  Yo  le  erigiré  fagrado 
Maufeolo  ,  que  en  fin  fue 
efpofo  de  Berfabé, 
y  murió  por  defgraciado. 

Soy  yo  aquel  David  paífado, 
que  quando  ,  de  él  perfeguido, 
corté  el  girón  del  vertido 
a  Saúl  ?  No  sé  quien  fui, 
sé  que  oy  foy  nada :  (  ay  de  mi  ! ) 
tan  otro  foy  del  que  he  fidol 

Joab.  Faltó  el  Soldado  á  Ifraél, 
á  quien  con  letras  fatales 
deben  fus  Regios  Anales 
Sacra  Hirtoria  de  Samuéls 
faltó  la  cfperanza  en  él 
de  todos  nueftros  trofeos. 

Brote  la  tierra  Iduméos# 
Egypcios  ,  y  Malequitas, 
Babylonios,  y  Amonitas, 

Afsirios ,  y  Filiftéos, 

que  no  ha  de  quedar  viviente 

idolatra  en  Rabaad. 

No  foy  yo  el  que  á  Goliat 
la  piedra  engartó  en  la  frente  ? 

No  foy  yo  el  David  valiente 
á  quien  tiemblan  las  Naciones? 

Y  el  que  en  tantas  ocafiones, 
caufando  á  Ifraél  aflombros, 
alargaba  harta  los  hombros 
las  bocas  á  los  Leones  ? 

Pues  yo  os  vengaré  muy  prefto 
á  vos ,  y  á  Urias ,  Joab. 

Son  mas  Anón ,  y  Moab, 
que  dos  partos  del  incerto 
mas  torpe  ,  y  mas  deshonerto? 

Qué  aguardáis  ?  entraos  conmigo 
en  batalla:  ya  os  obligo 
con  valor  á  hazañas  tantas, 
que  quiere  honrar  con  mis  plantas 
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Joab,  Anón  es  aquel  que  viene 
retirándole'.  2)aV.  Qué  efpera 
el  Regió  Eftoque?  Anón  muera.  Vafe* 
Salen  retirando/e  Anón  ,  y  Celfora • 
jín'on,  Que  ello  la  fortuna  ordene  ! 

Joab,  Virtud  no  ,  valor  si  tiene, 

que  aunque  es  injufto  ,  es  Rey  fiel. 
(¡Dentro,  Victoria  por  Ifraél: 
viva  David  ,  viva  ,  viva, 

jícomete  fiavid  a  Anón  ,  y  a  Celfora^ 
y  fe  pojlran  d  fus  pies» 

Joab ,  con  fangre  fe  eferiva 
la  victoria  mas  cruel. 

'Anón,  David  ,  á  tus  pies  me  has  puefto: 
las  llaves  de  la  Ciudad 
te  entrego  á  ti :  no  es  Deidad 
quien  no  fupo  anunciar  eíto. ! 

£)¿V.  Aunque  tu  muerte  he  difpueílo, 
y  la  de  Celfora  ,  á  quien 
debo  caítigar  también, 
la  vida ,  infame ,  os  perdono, 
hafta  que  en  mi  Regio  Trono 
me  adore  Jerufalén. 

Los  dos  ,  y  los  que  eligiere 
de  \w  Pueblo  iréis  conmigo, 
aunqué  no  fe  hará  el  caítigo 
mientras  Judá  no  lo  viere. 

Y  porque  mi  enojo  quiere 
venganzas  oy  exquiíitas, 
que  duren  en  bronce  eferitas, 
y  eíto  ha  de  fer  fin  remedio, 
mando  ,  que  fierren  por  medio 
á  todos  I03  Amonitas. 

Anón,  Siempre  conocí  quien  era*: 
fiolo  el  cuerpo  me  venció 
tu  fortuna ,  el  alma  no. 

Imitador  de  las  fieras. 

2 >4>.  O  bárbaro  ,  aun  perfeveras 
con  Laurel  !  Eítas  no  fon 
Quítale  el  Laurel  ,  y  ponefelo  (David 
en  la  cabera» 
infignias  dignas  de  Anón: 
ya  eftá  en  mi  frente  ,  advertid 
con  qué  decoro  en  David, 
con  qué  ignominia  en  Anón! 
Conmigo  ,  pues ,  iréis  prefos 
de  Rabaad  como  tales: 


fon  para  David  progrefios; 
porque  de  vueítros  exceffos 
á  Jerufalén  daré 
fatisfaccion  >  que  afsi  se 
caítigar  injurias  mias: 

Joab ,  honremos  á  Unas 

por  amor  dé  Berfabé.  "  Vanfei 

Sale  (Berfabé  en  enaguas ,  y  Zabulona , 

y  Lia . 

Zab,  Detente  por  Dios ,  feñora: 
donde  vas  tan  temeraria? 

Berf  Huyendo  de  mi  ,  que  fale 
de  si  mifma  quien  fe  halla 
fuera  de  si ,  tan  perdida, 
que  es  un  cuerpo  de  batalla 
adonde  fiempre  pelean, 
fin  defnudarfe  las  armas, 
un  rigor  inexorable, 
y  una  inocencia  culpada. 

Zab .  Suípiros  que  lleva  el  viento* 
lleven  á  otra  parte  el  agua 
de  las  lagrimas  que  lloras, 
que  fon  tus  ojos  dos  alvas, 
que  llueven  rocío  ,  y  luego 
parecen  perlas  quaxadas, 
no  en  conchas  de  madre  perla,- 
fino  en  mexillas  de  nacar. 

Berf  Qué  importa  llamar  á  Urias, 
fi  por  el  zeio  del  Arca,  ; 

y  por  el  de  Joab  fu  amigo 
no  quifo  entrar  en  fu  cafa, 
y  anticipando  dolores, 
fe  alimenta  en  mis  entrañas 
Ja  prenda  de  tanto  empeño, 
mientras  en  mi  fe  dilata 
con  el  concepto  el  pecado, 
y  con  el  bulto  la  infamia? 

A  toda  Jerufalén 
tengo  atenta  ,  y  afrentada: 
oprobio  foy  de  Judéa: 
juicamente  la  Ley  manda, 
que  todo  el  Pueblo  apedreé 
á  la  muger ,  que  cafada 
el  caño  tálamo  injuria; 
porque  Dios  ,  entre  otras  caufas,1 
Inftituyó  el  Matrimonio, 
porque  quando  el  hijo  pazca, 


te 
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le  reconozca  el  marido 
por  hijo  luyo  fin  falta, 
pues  es  de  fu  muger  propia: 
y  hace  una  muger  liviana, 
que  en  los  mas  cuerdos  fe  turbe 
fe  de  verdad  tan  fagrada; 
porque  temiendo ,  y  aun  viendo, 
que  es  pcfsible  fu  defgracia, 
también  de  las  buenas  dudan 
quando  ven  que  una  fue  mala: 
todos,  pues,  la  tiren  piedras, 
y  es  jufticia  (  pues  agravia 
con  el  adulterio  á  todos  ) 
que  todos  tomen  venganza. 

Zab.  Si  has  aborrecido  el  lecho, 
fiquiera  un  rato  defcanfa 
en  eííe  eftrado. 

%erf.  Ay  de  mi  ! 

ya  que  el  fueno  con  mis  anfias 
es  impofsible  hacer  paces, 
ojalá  que  treguas  haga: 
aquí  dentro  me  recojo. 

Dntrafe  detras  de  una  cortina ,  donde 
ejlaran  mas  almohadas • 

Lia .  Laftíma  la  tengo  !  Zab .  Eftraña 
pafsion  de  melancolía! 

Lia,  Ya  de  fu  inquietud  defcanfa: 
foja  la  quiero  dexar, 
para  que  con  dulce  calma 
la  ayude  á  dormir  el  freíco, 
que  entre  por  eífa  ventana. 
■Vanfe,y  dice  dormida, 
tBerf.  Yo  confieílo  mi  pecado, 
rni  difculpa  es  el  poder 
de  un  Rey  contra  una  muger. 
dentro  Unas.  Berfabé. 

Werf  Quién  me  ha  llamado? 

Deten  el  eftoque  ayrado, 
efpofo  Unas  ,  feñor, 
fufpende  el  fiero  rigor, 
fuego ,  y  cuchilla  :  parece 
que  foy  vi&ima  ,  que  ofrece 
en  las  aras  de  fu  honor. 

Sale  Volas  armado  con  efpada  en  la  mano 
derecha  ,  y  una  hacha  encendida 
en  la  izquierda, 

^Ürlas,  No  es  mi  muerte  quien  te  dio 
ia  vida  :  á  eterna  verdad 
debe  el  perdón  tu  maldad:, 
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y  yo  te  doy  por  noticia, 
que  efta  efpada  es  íu  jufticia, 
y  efta  luz  es  fu  piedad. 

Muera  ,  aunque  inocente  ,  Vrias: 
vive  tu ,  que  un  Salomón 
importa  á  la  Redención, 
y  al  Linage  del  Me  i  slas, 
hafta  que  lleguen  los  dias, 
que  para  eterno  Adalid, 
fe  vea  en  eilos  la  lid, 
que  Dios  ai  Dragón  predlxo, 
de  una  Virgen  nazca  el  Hijo 
de  Abraham,  y  de  David. 

Dexa,  pues,  el  temor  vano, 
que  yo,  porqueme  govierna 
Luz  Divina  ,  y  Ley  Eterna, 
de  Decreto  Soberano, 
hafta  que  Dios  pife  humano 
las  Riberas  del  Jordán, 
con  los  que  aguardando  eftán 
aquel  figío  venidero, 
la  gran  Redención  eípero 
en  el  Seno  de  Abraham.  \ aje, 

Defpierta  Berfabé. 

Berf  Bulto  trifte  ,  infaufto  día, 
efpera  ,  detente  ,  aguarda, 
que  en  tus  profeticas  voces::- 
Válgame  Dios!  yo  foñaba  ? 

Mas  no  es  Matatías  efter 

«  \ 

no  fue  el  fue  ño  íornbra  vana? 

Sale  Matatías . 

Jbíat.  David  ,  y  Joao  han  venido, 
ya  queda  el  Rey  en  fu  Alcázar; 
fBerf.  Tu  femblante  ,  y  mis  temores 
Ion  mudas  voces  del  alma: 
ya  sé  que  Vrias  es  muerto.  "Vafe* 
Mat .  No  me  refpondió  palabra: 
qué  difereta  ha  andado  en  irle! 
que  tras  la  culpa  paífada, 
fi  alegrarfe  es  proíeguirla, 
holgarfe  no  es  enmendarla; 
y  haviendo  en  uno,  y  en  otre^ 
de  eftár  aqui  defa/rada, 
agradézcale  al  Poeca, 
que  la  quitó  de  las  tablas.  \>afe. 
Sale  Joab  ,y  aparece  David  en  un  Trono 
y  Anón  a  fus  pies • 

@aV.  Efte  es  mi  Trono  ,  efta  es 
la  Ciudad  de  Dios ,  Anón. 


jínon» 
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jtncn.  Ya  eíloy  j  David,  á  tus  pies 
fDaV.  Ya  e)  Alcázar  de  S  on, 
bárbaro  Amonita  ,  ves; 


]oab  ,  has  exccutado 
lo  que  mandé  r  Jo  d.  Señor  ,  si* 
fbal'.  La  muerte  á  Celfora  han  dado, 
y  la  vida ,  Anón  ,  á  ti, 
para  alfombra  de  mi  eftrado: 
preño  veras  las  ideas 
de  mis  venganzas  ,  y  enojos, 
porque  tan  infeliz  feas, 
que  aquí  con  tus  propios  ojos 
tanto  exptéliculo  veas. 

Por  effo  á  jeruíalén 
traxe  á  los  tuyos ,  Anón, 
porque  foy  David,  y  es  bien 
dar  eíra  Cari  ficción 
a  mis  Valí-dios  también. 
(Defcut>y?fe  un  monte  con  muchos 
Amonitas  puejlos  en  dherfos 
tor  mentor. 

Anón.  Vengado  ,  vengado  ellas, 

(  b  Rey  !  )  de  los  Amonitas; 
mas  qué  honra  á  tu  Dios  das, 
íi  el  atributo  le  quitas 
de  que  fe  ha  preciado  mas  ? 
porque  fi  un  Rey  poderofo 
es  de  Dios  copia  fiel, 
íiendo  tu  tan  rlgorofo, 
quién  dirá,  que  el  de  Ifraéi 
es  D  ios  Mifericordiofo  ? 

04l*.Vete,  Bárbaro  ,  de  aquí.  Cuhrefe • 
Natán  Propheta. 

Sale  T^at.  Señor. 

04>.  Padre  ,  llegaos  á  mi: 
no  tenéis  Rey  vengador? 
no  foy  jurticiero  ?  ?^at.  Si, 
que  yo  ,  por  tener  noticia 
de  eña  venganza  ,  he  venido 
feguro  á  pedir  jufticía 
de  un  gran  Tyrano. 

2)aV.  Qué  ha  fido  ? 

T^at.  Oiréis  la  mayor  malicia* 

Tiene  un  rico  poderofo 
toda  la  campaña  llena 
de  ganado  numerofo; 
y  haviendo  para  una  cena 
de  prevenir  ¡o  forzofo, 
fupo ,  que  un  pobre  tenia 


una  blanca  oveja  hermofa, 
á  quien  mas  que  á  si  quería* 

No  os  parezca  fabulofa 

ponderación  erta  mía, 

que  tan  uno  vino  á  fer 

con  la  oveja  que  afsi  amaba, 

que  la  dexaba  comer 

en  fu  plato  ,  y  aun  la  daba 

en  fu  copa  de  beber. 

El  rico ,  pues ,  que  la  quexa 
con  efcandalo  permite, 
todo  fu  ganado  dexa, 
y  para  hacer  el  combíte 
le  quito  al  pobre  la  oveja. 

Erto  yo  lo  certifico: 

til  ,  que  jurticia  harás  dél? 

¡Z>4V.  Yo  á  gran  venganza  me  aplico: 
Vive  el  gran  Dios  de  Ilraél, 
que  ha  de  morir  eífe  rico, 
y  ha  de  dar,  aunque  le  pefe,  ' 
quatro  doblado  el  empleo, 
porque  fu  maldad  confíeífe* 

T^at.  Debe  morir  efTe  rico  ? 

Si ,  Natán.  Tgat,  Pues  tu  eres  eííc: 
Dios  te  facb  de  Partor, 

Dios  te  hizo  Rey  de  |udá; 
y  fi  efto  es  poco,  fe  ñor, 
cargo  el  mifmo  Dios  te  hará 
de  otro  deliro  mayor, 
pues  porque  miro  perdida 
la  razón  de  Urias,  sé, 
que  avlultero,  y  homicida 
le  quitarte  á  Berfabé, 
y  con  Berfabé  la  vida: 
mira  íi  mereces  bien 
muerte  á  virta  de  los  dos, 
y  tod »  Jerufalén. 

0al>.  Pequé  contra  Dios!  Tgat.Vwcs  Dios 
te  ha  perdonado  cambien. 

(bab.  Tan  prerto  es  pofsible  dar 
perdón  á  culpa  tan  grave? 

Tgat.  Si  ,  que  no  fabrás  pecar 
tanto  tu  ,  como  Dios  fabe 
en  un  punto  perdonar. 

Llora  ,  pues ,  que  ya  piadofo 
te  efpera  Dios ,  y  amorofo. 

Qu  íén  aora,  Anón  ftifiel, 
no  dirá,  que  el  de  Iíraél 
es  Dios  Mifericordiofo  ? 

1 \Táf' 
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f^at.  Ya  menos  males  rezelo: 

Dios  no  da  con  mano  corta, 
con  lagrimas  riegue  el  lucio: 
voy  por  Berfabé  ,  que  importa 
para  altos  fines  del  Cielo. 

Josb»  Y  yo  os  acompañaré, 
que  Urias  ,  quando  confiante, 
y  valiente  á  morir  fue, 
me  dixo  ,  amigo  ,  y  amante, 
mírame  por  Berfabé.  Vafe* 

f)dV.  Gran  Dios  ,  en  eíla  ocaíion, 
que  te  he  meneíler  propicio, 
fea  en  tu  Altar  íacriíicio 
un  humilde  corazón, 

Oy  ,  con  tierna  contrición, 
confieífo  que  te  ofendí; 
pues  (i  el  que  fe  llega  á  ti 
contrito  ,  íe  llega  bien, 
vefme  aqui  contrito  ,  ten 
mifericordia  de  mi. 

Pequé  ,  pequé  loco  ,  y  ciego 
contra  ti  tolo  ,  Señor; 

Dirás  ,  también  fue  el  error 
contra  V rías  ,  no  lo  niego; 
pero  humilde  á  tus  pies  liego» 
no  á  los  del  hombre  ,  porque 
como  foy  Rey  »  yo  no  sé 
temer  fino  es  á  tu  Nombre: 
y  aunque  pequé  contra  el  hombre, 
contra  ti  folo  pequé; 
pues  no  fin  gran  atención 
difpufe  afsi  mi  defenfa, 
porque  hacer  tuya  la  ofenfa, 
fue  hacer  fácil  el  perdón* 

La  univerfal  Redención 
no  es  promeífa  de  Dios  ?  Si; 
pues  fi  es  gloria  para  ti 
hacer  á  los  hombres  bien, 
hombre  foy  ,  Dios  eres  ,  ten 
mifericordia  de  mi. 

O  como  un  Rey  enmendado 
tendrá  perdón  fácilmente, 
porque  íolo  eílá  pendiente 
de  Dios ,  para  fer  juzgado  l 
Si  eres  juez  de  mi  pecado, 
aunque  á  Ifraél  agravié, 
á  Urias  ,  y  á  Berfabé, 
de  ti ,  y  ellos  enemigo, 
digo ,  y  otra  vez  lo  digo: 


Contra  ti  íolo  pequé, 

Aqui  buteas  Jufliciero 
al  pecador  ,  claro  eílá; 
pues  íi  él  pecador  no  es  ya, 
para  qué  es  ya  lo  fevero  ? 

Pequé,  (  mal  Rey!  hombre  fiero!  ) 
pequé,  ya  me  arrepentí: 
pues  fi  ya  no  foy  quien  fui, 
y  antes  fui  aquel  contra  quien 
tuviíle  juflicia  ,  ten 
mifericordia  de  mi. 

Si  hombre  puro  me  juzgára, 
fuera  el  perdón  cierto  ?  No. 

Dígalo  Anón  .  de  quien  yo 

tomé  venganza  tan  reirá: 

como  hombre  ,  en  fin  ,  fe  vengara; 

pues  como  mi  culpa  sé, 

que  también  contra  hombre  fue, 

temí  el  perdón  ,  que  pretendo, 

y  affegurole  diciendo: 

Contra  ti  folo  pequé. 

Tocan  1  jlr  amentos • 

Mas  ya  parece  ,  Señor, 
que  el  Cielo  fe  fatisface, 
que  hace  fieílas  quando  hace 
penitencia  un  pecador. 

Pues  fi  es  tuyo  elle  favor, 
para  que  fe  oliente  aqui 
quanta  piedad  hay  en  ti, 
elle  te  pido  también; 
y  porque  le  logre  ,  tén 
mifericordia  de  mi. 

MufíCm  .Ya  eílá  Dios  defenojado: 

O  qué  ofendido  le  vi  1 

2.  David  ,  que  era  amigo  fuyo, 
le  dio  mucho  que  fentir. 

1. Preílo  irá  el  Hijo  de  Dios 
á  fer  Hijo  de  David. 

2,  Qué  mucho  que  un  Hijo  á  un  Padre 
haya  perdonado  afsi  ? 

t Z>aV •  Si  ha  de  llamarle  Hijo  mió 
el  miímo  Dios ,  bien  decís: 

Qué  mucho,  que  un  Hijo  á  un  Padre 
haya  perdonado  afsi  r 
Angeles ,  que  en  nueve  Coros 
le  celebráis ,  repetid 
voeílra  canción,  y  mi  Pfalmo; 

dentro.  Fuera  ,  quita  ,  aparta. 

Mas  quien  lo  viene  á  impedir  ? 

¿4- 
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Sale'Birfabe  de  luto  ,  y  con  ella  Tratan, 
Joab  y  Matatías  ,  Zabulona  ,  Lia , 
y  los  demás. 

?{at.  Entra  ,  Berfabé,  no  temas, 
oue  Dios  lo  ha  ordenado  afsi. 

IBer/l  Solo  un  Profeta  de  Dios 
pudo  obligarme  á  venir 
entre  extremos  tan  contrarios, 
entre  tan  confuía  lid, 
que  donde  el  íilencio  es  culpa, 
la  quexa  no  fe  ha  de  oír. 

Rey  de  Ifraél::i 

ÜDaV.  No  profigas, 

baile  efle  luto  infeliz: 
llora  á  Unas  ,  que  también 
le  iioro  yo  ;  y  aora  oíd 
los  que  en  mi  preíencia  Real 
la  acompañáis  ,  y  aísitlls: 

Yo  ,  Berfabé  ,  Rey  amante, 
y  Rey  tyrano  ,  ofendí 
a  Dios ,  á  ti ,  á  tu  marido, 
á  todo  Ifraél  ,  y  en  fin, 
á  mi  mifmo  ,  y  afsi ,  aora 
fatisfacer  quiero  aqui 
á  todos  los  ofendidos, 
pues  debo  reílítuir 
quantos  bienes  quité  agenos, 
que  quien  no  fe  juzga  á  sí, 
haciendo  juílicia  á  todos, 
no  fe  labe  arrepentir. 

Perdile  á  Dios  el  refpeto, 
el  honor  te  quité  á  ti, 
y  maté  á  tu  efpofo  Unas: 
he  fido  efcandalo  vil 
del  Pueblo  ,  y  fiendo  conmigo 
el  peor ,  me  quiré  á  mi 
el  íer  buen  Rey  :  pues  aora 
la  fatisfaccion  oid: 


de  David. 

Buelvo  á  Dios  el  corazón,' 
porque  es  fuvo  ,  y  daré  afsi 
buen  exemplo  al  Pueblo  :  A  Urias,' 
que  fupo  honrado  morir 
mas  honor ,  que  antes  tenia, 
no  ya  en  tumulo  gentil, 
fino  en  una  acción  ,  en  que 
mas  que  á  Rey  ha  de  fubir, 
pues  él  las  primeras  bodas 
mereció ,  efpoío  feliz 
de  la  que  yo  ,  fiendo  Rey, 
las  fegundas  admití. 

A  ti  te  quité  marido: 
obligación  es  fupiir 
con  mi  perfona  efta  falta; 
con  que  dándome  aora  el  si, 
íeré  ya  tuyo  :  y  queriendo 
aqueíla  acción  prevenir, 
feré  tal  Rey  ,  que  me  llame 
Dios  mifmo  fu  Benjamín; 
de  modo  ,  que  del  pecado, 
de  que  oy  me  he  viíto  argüir, 
del  efcandalo  ,  homicidio, 
viudez  ,  y  daño  hecho  en  mi; 
arrepentido  exemplar, 
fucceíTor  del  infeliz 
Urias ,  efpofo  tuyo, 
y  mejor  Rey  ,  que  antes  fui, 
fatisfago  á  un  mifmo  tiempo 
(  dándome  la  mano  aqui  ) 
á  Dios ,  a  Urias ,  al  Pueblo, 
á  Berfabé  ,  y  a  David. 

Mat.  Con  eíta  alta  acción  ,  el  Rey 
bien  puede  aora  decir, 
que  empieza  a  hacer  penitencia: 
Con  que  también  tendrá  fin 
en  un  aplaufo ,  y  fus  bodas 
las  Lagrimas  de  David* 


F  I  N. 
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